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Andrid. Ghid cultural şi istoric 

Localitatea Andrid este situată în partea sudică a judeţului, la graniţa cu Bihorul, în Câmpia 
Ierului, la 24 km de Carei, 22 km de Tăşnad şi 62 km de Satu Mare. Comuna cuprinde localităţile 
Andrid (reşedinţa comunei) Dindeşti şi Irina, localităţi străvechi ce se înşiruie de-a lungul terasei 
Văii Ierului. Potrivit datelor din 2002, populaţia totală a comunei este de 2681 locuitori, din care 
51,06% sunt români, 42,70% maghiari, 6% rromi şi 0,24% de alte naţionalităţi. 

Erendred. Tortenelmi es kulturalis kalauz 

Erendred a megye deli reszen, Bihar megye hatârân, az Er volgyeben fekszik 24 km-re 
Nagykârolyt61, 22 km-re Tasnâdt61es62 km-re Szatmârnemetitol. A kozseget hârom falu alkotja, 
a kozsegkozpont :Erendred, :Erdengeleg es Iriny, mindhârom az :Er-volgy teraszân fekvo, nagy 
multra visszatekinto telepiiles. A 2002-es nepszâmlâlâsi adatok alapjân a kozseg lakossâga 2681 
fo, koziiliik 51,06% român, 42,7% magyar, 6% roma es 0,24% mas nemzetisegii. 

Andrid. A cultural and historical guide 

Andrid lies in the southern part of the county, on Ier Plain. It is close to the border with Bihor 
county and it is situated 24 km from Carei, 22 km from Tăşnad and 62 km from Satu Mare. The 
commune includes Andrid, the center of the commune, Dindeşti and Irina villages, all of them 
ancient villages that string out along the Ier Valley. The total population of the commune in 
2002 was 2681, 51,06% are Romanian, 42,70% Hungarian, 6% Roma and 0,24% other ethnics. 
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CONDIŢIILE GEOGRAFICE 

Teritoriul comunei se află pe Câmpia Careiului, o câmpie 

înaltă şi mănoasă şi pe Câmpia Ierului, o câmpie joasă, ocu

pată mai ales de păşuni umede. Cele trei localităţi sunt înca

drate într-un lanţ de aşezări aflat pe terasa Ierului, numărul 

mare al satelor actuale demonstrând că vatra acestora a fost 

aleasă cu scopul de a valorifica avantajele a două ecosisteme: 

cel al câmpiei înalte, prielnic pentru cultivarea cerealelor, şi 

cel al câmpiei joase, favorabil creşterii animalelor şi exploa

tării resurselor oferite de mlaştină. 

Comuna Andrid este situată între rămăşiţele întinselor 

zone umede din această parte a ţării. Câmpia Ierului s-a 

format în locul unui străvechi şanţ tectonic care până la 

începutul holocenului era albia de scurgere a întregului sis

tem hidrografic al Tisei superioare. Elemente importante al 

ecosistemului satelor din Valea Ierului erau pâraiele ce dre

nează apa de pe Platoul Careian. Deşi mici ca debit, Valea 

Morii din Andrid şi Tăul Morii din Dindeşti erau prevăzute 

cu baraje pentru mori de apă, aşa cum sugerează numele 

lor, dar şi documentele de la începuturile epocii moderne. 

Înainte de canalizarea Văii Ierului teritoriul acesteia era 

ocupat de mari întinderi de stufăriş, care erau tăiate în fi

ecare iarnă pentru a fi utilizate la acoperirea caselor sau 

a şurilor. Printre resursele intens utilizate ale mlaştinii se 

număra şi papura sau nuielele de răchită, din care se con

fecţionau unelte şi mobilier gospodăresc, iar peştele, îndeo

sebi pişcarii (ţiparii), constituia un aliment apreciat, care 

diversifica dieta locuitorilor. 

În urma lucrărilor de hidroameliorare efectuate în pe

rioada 1968 - 1980 aspectul regiunii s-a schimbat radical. 

Este caracterizată printr-o varietate a habitatelor naturale 

şi semi-naturale, fâneţe, păşuni, tufărişuri, terenuri arabi

le extensive, lacuri de acumulare, heleşteie, mlaştini. Trei 

specii de interes conservativ global pot fi întâlnite aici, 
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TERMESZETI KORNYEZET 

A kozseg teriilete a termekeny Nagykârolyi-siksâgon es a 

melyebben fekvo, nedves legelokben gazdag Er foly6 vol

gyeben fekszik. Mindhârom falu az Er teraszân letrejott te

lepiileslânc resze, a falvak helyet ugy vâlasztottâk ki, hogy 

a termeszeti kornyezet kinâlta mindket okoszisztema adott

sâgait j61 kihasznâlhassâk: a gabonatermesztesre alkalmas 

magasabb siksâget, valamint az âllattenyesztesnek kedvezo 

es egyeb javakat ad6 lâpet. 

Erendred teriilete nagy kiterjedesu vizes elohelyek ma

radvânyai kozott fekszik. Az Er siksâga egy osregi tektonikus 

ârok helyen keletkezett, amely a holocen kezdeten a Felso

Tisza medre volt. Az itt fekvo falvak eletenek fontos elemei 

az apr6 patakocskâk, amelyek a Nagykârolyi fennsikr61 ve

zetik le a vizet. Bâr vizhozamuk meglehetosen kicsi, megis 

az erendredi Malom-volgyre es az erdengelegi Malom-t6ra 

duzzaszt6kat epitettek es vizimalmokat telepitettek, amint 

azt neviik îs sugallja, es az ujkori dokumentumok megerosi

tik. A csatornâzâsi munkâlatok elott az Er volgyet hatalmas 

nâdasok boritottâk, ezeket minden telen learattâk, hogy teto

fedesre hasznâlhassâk a kozseg es a szomszedos telepiilesek 

hâzainâl vagy csurjeine!. A lâp gyakran hasznosîtott novenye 

a gyekeny es a fiizfavesszo, ezekbol ki.ilonfele eszkozoket es 

butorokat keszitettek a hâztartâs es a gazdasâg reszere, a hal 

pedig - foleg a csik - kozkedvelt elelmiszer volt, ami a lakos

sâg etrendjet vâltozatosabbâ tette. 

Az 1968-1980 kozott vegzett vizszabâlyozâsi munkâ

latok nyomân jelentosen megvâltozott a terseg kepe. A tâjat a 

mezogazdasâgi teriiletek es a termeszetes elohelyek vâltoza

tossâga jellemzi: kaszâl6k, legelok, cserjesek, kiterjedt szân

t6k, gyujto- es halastavak, valamint mocsarak veszik koriil a 

telepiilest. Tobb, termeszetvedelmi szempontb61 jelentos faj 

îs elofordul itt, melyek koziil a szalak6ta ( Coracias garrulus) 

es a kek vercse (Falco vespertinus) a legelok fain feszkel. A ke-

https://biblioteca-digitala.ro



GEOGRAPHICAL CONDITIONS 

The territory of Andrid commune is on the Carei Plain, a 

higher and rich plough-land, and the Ier Plain, a lowland, 

mostly occupied by wet meadows. The three villages are part 
in a chain of settlements located on the terrace of the Ier Val

ley. The large number of the settlements here shows that their 

site was chosen in order to enhance the advantages of the two 

ecosystems: the higher plains, favorable for cultivating cere

als, and the lower plains, favourable for husbandry and for the 

exploitation of the resources offered by the swamp. 

Today the commune of Andrid is situated among the re

mains of the former huge wetlands. The Ier Plain was formed 

in the old place of an ancient tectonic ditch which until the 

early Holocene period was the drainage bed of the whole hy

drographic system of the Upper Tisza. Important elements 

of the village ecosystem in the Ier Valley are the streams that 

drain water from the plateau of Carei. Although these waters 

are small, the Mill Valley from Andrid and the Tăul Morii 

from Dindeşti were provided with dams for water mills as 

their name and the documents from the early modern era 

suggest. The territory of the Ier Valley was covered by reed 
earlier, which was cut every winter for covering the houses 

or barns. Some widely used resources of the marsh were 

also the bulrush or wicker rods, which were used for mak

ing household tools and furniture. The fish - especially eels 

- was a valuable food, which diversified the diet of the in

habitants. 

Following the drainage works carried out between 

1968 and 1980, the appearance of the region was radically 

changed. lt is characterized now by a variety of natural and 

semi-natural habitats, meadows, pastures, thickets, extensive 

farmlands, lakes, ponds, swamps. Three species of global 

conservation interest can be found here, including the Eu

ropean roller (Coracias garrulus) and the red-footed falcon 

Valea Ierului. Fotografie aeriană 
Az Er volgye. Legifelvetel 
The valley of the river Ier. Aerial view 
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dintre care dumbrăveanca (Coracias garrulus) şi vânture

lul de seară (Falco vespertinus) cuibăresc în pâlcurile de 

copaci de pe păşuni. Şoimul dunărean (Falco cherrug) este 

observat cu regularitate, fiind posibil apariţia sa şi ca spe

cie cuibăritoare. Zonele umede din vecinătatea Andridului 

găzduiesc specii de păsări ocrotite ca eretele de stuf (Circus 

aeruginosus), stârcul roşu (Ardea purpurea), buhaiul de 

baltă (Botaurus stellaris). Existenţa zonelor umede dar şi 

de pajişti din împrejurimile comunei este importantă pen

tru populaţia de barză albă (Ciconia ciconia), acesta fiind 

probabil cea mai numeroasă din ţară. Printre valorile fau

nistice ale acestei regiuni trebuie amintit ţigănuşul ( Um

bra krameri), şi ţiparul (Misgurnus fossilis) aceste specii 

periclitate, care pe vremuri era foarte reprezentativ pentru 

mlaştini. De asemenea apele şi habitatele umede din valea 

Ierului adăpostesc şi elemente rare de floră, ca otrăţelul 

(Aldrovanda vesiculosa ), pălămida ( Cirsium brachycepha

lum ), pipiriguţul (Eleocharis carniolica), sau trifoiaşul de 

baltă (Marsilea quadrifolia). În fauna zonei s-a identificat 

prezenţa unor specii ocortite de amfibieni şi reptile. Buha

iul cu burta roşie (Bombina bombina), tritonul cu creastă 

(Triturus cristatus) şi broasca ţestoasă de apă (Emys orbi

cularis) sunt frecvente în mlaştinile şi canalele. O specie de 

mamifere importantă din punctul de vedere al rarităţii lor 

pe plan european este popândăul (Spermophilus citellus) 

care ocupă terenurile mai înalte, ferite de inundaţiile de 

primăvară. Deseori se poate observa acest animal vigilent, 

cercetând zona ridicat în poziţie vertical, iar în caz de peri

col anunţă membrii coloniei printr-un ţipăt ascuţit şi dis

pare rapid în galeriile de sub pământ. 
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recsensolyom (Falco cherrug) is rendszeresen megfigyelhet6 

itt. Az Erendred szomszedsagaban fellelhet6 vizes el6helyek 

olyan vedett madaraknak adnak otthont, mint a bama reti

heja (Circus aeruginosus), a văros gem (Ardea purpurea), a 

bi:ili:imbika (Botaurus stellaris). A telepiilest 6vez6 legel6k es 

mocsarak igen fontosak a feher golya (Ciconia ciconia) sza

mara, ennek is ki:iszi:inhet6, hogy Endreden talalhato a leg

ti:ibb golyafeszek Româniaban. Az allatvilag ertekei ki:iziil ki 

kell emelniink a lapi pocot (Umbra krameri) es a reti csîkot 

(Misgurnus fossilis ), ezek a veszelyeztetett fajok regen a mo

csarak jellegzetes hal ai voltak. Az Er vi:ilgyenek vizei es vizes 

et6helyei olyan ni:ivenyritkasagokat is rejtenek, mint a ho

lyagos aldrovanda (Aldrovanda vesiculosa) nevii rovarfogo 

ni:iveny, a kisfeszkii aszat ( Cirsium brachycephalum), a surii 

csetkata (Eleocharis carniolica) vagy a metelyfii (Marsilea 

quadrifolia). Az allatvilag kepvisel6i ki:iziil ti:ibb vedett ket

eltii es hiill6faj el a kornyeken. A vi:iri:ishasu unka (Bombina 

bombina), a tarajos g6te (Triturus cristatu) es a mocsari tek

n6s (Emys orbicularis) gyakran felbukkan a mocsarakban es 

csatornakban. Az europai viszonylatban is ritkasag szamba 

men6 ki:izi:inseges iirge (Spermophilus citellus) a magasab

ban fekv6, tavaszi aradasoktol vedett teriileteket foglalja el. 

Ezt az igen eber allatot gyakran megfigyelhetjiik, amint ket 

lâbra allva kernleli a terepet, veszely eseten pedig eles fiitty

jellel figyelmezteti tarsait, majd gyorsan eltiinik fold alatti 

jarataiban. 

REGESZETILELETEK 

A terrneszeti er6forrasok gazdagsaga es valtozatossaga el6-

segîtette siiriin lakott telepiilesek kialakulasât az Er vi:ilgye

nek perernen. F6leg a terasz vonalân alakultak ki a telepek, 

ahol Erendred, Erdengeleg es Iriny rnagja is elhelyezkedik, 

de az evezredek sorân a lâp kiernelked6 magaslataira âtki:il-
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(Falco vespertinus) nest in clumps of trees on pastures. The 

Danube falcon (Falco cherrug) is a common sight, it is pos

sibly a nesting species. Wetlands in the vicinity of Andrid 

host protected bird species like the marsh harrier ( Circus ae

ruginosus ), the heron (Ardea purpurea), the bittern (Botau

rus stellaris). The existence of wetlands and grasslands in the 

surroundings of the village is important for the population of 

the white stork (Ciconia ciconia), which is probably the larg

est in the country. Amang the wildlife elements of this region 

we should mention the Glossy (Umbra krameri) and the eel 

(Misgurnus fossilis), these endangered species that were 

once representative for swamps. Also water and wet habitats 

in the Ier Valley host rare items of flora , like the water-wheel 

plant (Aldrovanda vesiculosa), the thistle (Cirsium brachy

cephalum), the spike rush (Eleocharis Carniola), or the four 

leaf water clover (Marsilea quadrifolia). The fauna identified 

protected species of amphibians and reptiles. The fire-bellied 

toad (Bombina bombina), the great crested newt (Triturus 

cristatus) and the European pond turtle (Emys orbicularis) 

are common in swamps and channels. An important mam

malian species in terms of their rare occurrence in Europe is 

the European ground squirrels (Spermophilus Citellus) that 
live on higher lands, away from spring floods . One can often 

see this alert animal studying the area standing upright and, 

in case of danger, it notifies the members of the colony with a 

squeal and quickly disappears in underground galleries. 

ARCHAEOLOGICAL DISCOVERIES 

The richness and diversity of natural resources fostered 

intense living in the territories on the edge of the Ier Val

ley. Especially the line of the terrace- where the villages of 

Andrid, Dindeşti and Irina !ie - and the banks of the marsh 

were settled over millennia with tens of human settle-

Modelul din lut al unui acoperiş de casă preistoică. Andrid-Corlat 
6skori haz tet6zetenek agyagmodellje. Erendred-Corlat 
Roof model of a prehistorical house made of clay. Andrid-Corlat 

Cană din epoca bronzului. Dindeşti-Cetate 

Bronzkori kancs6 Erdengeleg- Cetate lel6helyr61 
Bronze age jug from Dindeşti-Cetate site 
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MĂRTURII ARHEOLOGICE 

Bogăţia şi diversitatea resurselor naturale a favorizat locuirea 

intensă a teritoriilor de la marginea Văii Ierului. Îndeosebi 

pe linia terasei - pe care se află vatra satelor Andrid, Din

deşti şi Irina - dar şi pe unele grinduri din mlaştină, s-au în

fiinţat pe parcursul mileniilor zeci de aşezări umane. Bogăţia 

zonei a determinat nu doar înflorirea rapidă a aşezărilor, ci 

uneori şi stingerea lor, din dorinţa altor comunităţi de a le 

ocupa sau jefui. Mai ales că fiind şi o barieră naturală greu 

de străbătut, mlăştinoasa Vale a Ierului juca uneori un rol 

de graniţă nu doar între comitate (judeţe), ci şi între entităţi 

politice. Legendele locale păstrează vie şi amintirea unor ca

tastrofe naturale: cutremure de pământ ce au înghiţit vechi 

aşezări ce se aflau cândva pe actualul teritoriu al comunei 

sau molime ce au decimat dramatic populaţia făcând-o să se 

regrupeze în actualele localităţi. Probabil aceste legende sunt 

o amintire vie a numeroaselor aşezări ce au funcţionat de-a 

lungul timpului, unele dintre ele amintite documentar, iar 

cele mai multe surprinse doar prin urmele rămase la supra

faţă sau surprinse în urma unor săpături arheologice. 

Vechea istorie a teritoriului comunei Andrid este cu

noscută ca urmare a numeroaselor descoperiri arheologice, 

unele dintre ele aprofundate prin săpături arheologice de 

mai mică amploare. Cea mai veche aşezare cunoscută pe 

teritoriul comunei datează din perioada mijlocie a epocii 

pietrei şlefuite (Neolitic, mileniul VI î. Hr). Aceasta a func

ţionat pe păşunea de la marginea Andridului, fiind descope

rită odată cu construirea digului sudic al lacului de acumu

lare ce se întinde între localităţile Andrid şi Dindeşti. Din 

aşezare provin fragmente ceramice, unele frumos pictatate 

cu motive liniare negre, alături de care au fost descoperite 

topoare de piatră şi numeroase bucăţi de obsidian, o piatră 

cu margini tăioase, din care se confecţionau uneltele şi ar

mele vremii. Într-o perioadă apropiată în timp a funcţionat 
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tăzătt nehany. A videk gazdagsaga nem csak a telepiilesek 

felviragzasat eredmenyezte, hanem gyakori volt, hogy el is 

tiintek, mivel mas kăzăssegek elfoglaltak vagy elpusztitot

tak oket. A mocsaras Er-vălgye, a nehezen atjarhato terme

szetes soromp6 neha a hatar szerepet is betăltătte a varme

gyek, de a magasabb politikai entitasok kăzătt is. A helyi 

legendarium orzi a kornyeket sujt6 termeszeti katasztrofak 

emleket: foldrengeseket, amelyek a mai kozseg teriileten 
volt regi telepiileseket tiintettek el, vagy a csapasoket, me

lyek megtizedeltek a lakossagot, arra kenyszeritve, hogy a 

jelenleg is alia falvakba tOmoriiljon. Ezek a legendak va

losziniileg az idok folyaman letezett telepiilesek elo emle

kezetei, melyek koziil nehanyat irott forrasok is emlitenek, 

de tabbsegiikrol csak a felszinen hagyott nyomokb61 vagy 

regeszeti asatasokb61 szerezhetiink tudomast. 

:Erendred kozseg ostartenetet szamos regeszeti lelet alap

jan ismerhettiik meg, nemely esetben kisebb asatasokat is 

vegeztek. A kozseg teriileten talalhat6 legregibb ismert tele
piiles a Kr.e. IV. evezredre, a csiszolt kokorszak (neolitikum) 

kozepso idoszakara keltezheto. Ez a telepiiles az Erendred 

szelen talalhato legelo teriileten miikodott, az :Erendred es 

:Erdengeleg kozott kialakitott viztarozo <leii toltesenek epite

sekor bukkantak ra. Teriileterol tabb keramiataredek keriilt 

elo, koziiliik nehany szepen festett, fekete vonaldiszitessel 

ellatott, mellettiik kobaltakat es szamos eles szeh'.i, a kor esz

kăzeinek es fegyvereinek alapanyagaul szolgal6 obszidian 

darabot is felfedeztek. Nagyjab61 ugyanekkor letezett az a 

telep is a Jap egyik gerincen, aho! az erdengelegi allattenyesz

tesi farm tala!hat6. A kesei kokorszak emlekeit ket tovabbi 

telepiiles igazolja Erendred teriileten, a Korlât es a Posta ut 

lelohelyeken. Neolit telepiilesek letet jelzo keramiatoredeket 

tala!tak meg a Szilagyper fele vezeto ut kăzeleben az Egeto
domb, valamint az Er-kanâlis orhazanak korzeteben. 

A rezkor idoszakanak nagy reszeben, ugy tiinik, a koz

seg teriiletet gyerebben laktak, mivel az egyetlen ismert te-
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ments. The richness of the area caused not only rapid flour

ish of settlements, but sometimes led to their extinctions, 

because of others communities' wish to settle or plunder. 

Being especially a natural barrier that îs hard to go through, 

the swampy Ier Valley was sometimes playing the role of 

border not only between the counties (districts), but also 

between politica! entities. Local legends keep alive the 

memory of some local natural disasters: earthquakes that 

swallowed the old settlements located once on the pres

ent territory of the commune or plagues that decimated 

the population dramatically making them to regroup in 

the existing settlements. Perhaps these legends are a living 

memory of many settlements that worked over time; some 

of them were mentioned in documents, while others were 

identified in the traces from the surface or within archaeo

logical excavations. 

The pre-history of the commune of Andrid is known 

through numerous archaeological discoveries, some of 

them researched through small scale archaeological excava

tions. The oldest known settlement on the territory of the 

commune dates from the middle Neolithic (6th millennium 

BC). This was on the pasture from the outskirts of Andrid, 
and it was discovered when the southern dam was built on 

the lake between the villages of Andrid and Dindeşti . The 

settlement revealed pottery fragments, some of them nicely 

painted with black linear motifs, stone axes and numerous 

pieces of obsidian, a stone with sharp edges, which was used 

to make tools and weapons. Recently, a settlement was iden

tified on the sand bank at the present-day farm of Dindeşti, 

from the late Neolithic period, while two more settlements 

were identified on the territory of Andrid, at the sites Cor

lat and Drumul Poştei. Pottery fragments attesting the exis

tence of some Neolithic settlements were discovered in two 

sites near the road to Pir village, at Dâmbul Ars and at the 

Canton area, near the Ier canal. 

Şanţul fortificaţiei de epoca bronzului de la Andrid-Dâmbul Taurului. 
Fotografie aeriană şi prospecţiune geomagnetică 

Bronzkori eroditmeny ârokrendszere Erendred- Bikadomb lel6helyr61. 
Legifelvetel es geomâgneses felmeres 

The ditch of the bronze age fortification at Andrid- Dâmbul Taurului site. 
Aerial view and geomagnetic survey 
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o aşezare în zona grindului pe care se 

află ferma zootehnică din Dindeşti, iar 

în epoca neolitică târzie sunt atestate alte 

două aşezări pe teritoriul Andridului, 

în locurile numite Corlat şi Drumul 

Poştei. Fragmente ceramice ce 

atestă existenţa unor locuiri ne

olitice au mai fost descoperite 

în două puncte din apropierea 

drumului spre Pir, la Dâmbul 

Ars şi în zona Cantonului de lângă 

canalul Ierului. 

În cea mai mare parte a epocii aramei, teri

toriul comunei pare să fie slab locuit, căci singu

ra aşezare cunoscută este aceea din zona Cetate 

de pe teritoriul Dindeştiului. Mult mai 

lepiiles az, amely Erdengelegen, a 

Var kornyeken volt. A korszak 

vegen mar nepesebb volt a vi

dek, legalabbis erre utal a Ba

den kultura idejebol elokeriilt 

harom telepiiles: Erendreden a 

Posta ut, valamint Erdengelegen 

a Negreanu-kertje es a Regi SzolOs 

lelohelyeken. Ez ut6bbi teriileten az 

optikai telefonkabel lefektetesekor 

vegzett asatasok nagyszamu, ehhez a 

regeszeti mt'.iveltseghez tartoz6 kerâmiato-

intens pare locuită zona la finele epo-

cii aramei, când, din vremea culturii 

Baden, sunt cunoscute trei aşezări : An

drid - Drumul Poştei, Dindeşti - Grădi

na lui Negreanu şi Dindeşti - Via Veche. 

redeket, sat teljesen ep tâlakat es cseszeket is fel

szinre hoztak. Az elokeriilt nagy mennyisegt'.i szarvas

marhacsont pedig teljes mfrtekben alâtamasztja az 

allatfaj kiemelkedo szerepet a Baden kultura 

kozossegeinek eleteben, hiszen ez volt Kozep-Cană din epoca bronzului 
descoperită la Andrid Eur6paban az elso civilizaci6, amelyik szarvas

Bronzkori kancs6 Erdendredr61 marhat hasznalt igavonasra (szekfr es eke). 
Bronze age jug from Andrid A bronzkor kezdeti idoszakaban, ugy tt'.i

Cercetările arheologice realizate în ultima dintre aşezări, 

efectuate cu ocazia montării cablului optic de telefonie, au 

dus la descoperirea unei mari cantităţi de ceramică specifi-

că acestei culturi, inclusiv a unor castroane şi ceşti întregi. 

Cantitatea mare de oase de vită descoperită este în acord 

cu rolul important pe care îl joacă bovinele în cadrul eco-

nomiei comunităţilor Baden: această civilizaţie este prima 

care utilizează în zona Europei Centrale animalele (vitele) 

de tracţiune (căruţă şi plug). 

La începuturile epocii bronzului, zona pare să fie din 

nou mai puţin locuită. Până pe la 2200 î. Hr. singura locu-

ire a fost documentată prin urmele a două locuinţe incen

diate, descoperite în punctul Andrid-Cor1at. Împreună cu 

materiale specifice culturii Nir a fost descoperită şi o repre-
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nik, a videk ismet gyerebben lakott. A Kr.e. 

2200-ig terjedo id6szakb61 mindossze egyetlen telepiiles 

reszletet sikeriilt dokumentalni Erendred Korlat lelohelyen, 

amely ket tt'.izben elpusztult lak6haz maradvânyaib61 âllt. A 

Nyirseg kultura jellegzetes targyaival egyiitt felfedeztek egy 

agyagb61 mintâzott hâzmodellt, amely lehetove tette sza

munkra a videk oskori epiteszeti elemeinek a megismereset. 

A kora bronzkor vegso szakaszaban a videk latvânyos fej

lodesen ment keresztiil. A Nagykarolyi-siksag es a Nyirseg 

teriileten nagyarânyt'.i demografiai fejlodes reven a nepesseg

szam megnott a Kr.e. 2200-at koveto idoszakban. Rendkivii1 

nagy szamban jottek letre a Szaniszl6 kulturahoz kothetot 

telepiilesek. Ezzel a civilizaci6val kapcsolatban meg kell em

liteni azt az osszetett tarsadalmi rendszert, amely e nepes

seget jellemezte, es amely az egei civilizaci6k palotaiban ta-
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During most of the Copper Age, the territory of the 

commune seems to be poorly inhabited, as the only settle

ment known is that from Cetate, in Dindeşti. Much more 

intensely populated seems the area during the late Cop

per Age, when, since the time of the Baden culture, three 

settlements are known: Andrid - Drumul Poştei, Dindeşti 

- Grădina lui Negreanu and Dindeşti - Via Veche. Archae

ological research conducted at the last settlement, during 

the mounting of the telephone optica! cable, led to the dis

covery of large amounts of specific pottery of this culture, 

including complete bowls and cups. The large amount of 

beefbone found here suggests the important role that cattle 

play in the economy of the Baden communities: this is the 

first civilization in Central Europe using animals (cattle) 

for traction (cart and plough). 

During the early Bronze Age, the area appears to be less 

inhabited again. The only settlement dating before 2200 BC 

was documented through the traces of two burned dwell

ings, found at Andrid - Corlat. The Nir culture materials 

were found together with a clay model of a dwelling that 

permits to learn about prehistoric architecture of the area. 

A spectacular development occurs during the late early 
Bronze Age. After 2200 BC, a visible demographic growth 

is detected throughout the region of the Carei Plain and 

the Nir Plain. Here arises A large number of settlements 

were formed here, belonging to the civilization called the 

"Sanislău culture''. What draws attention to the complex so

cial system developed by this civilization is reflected by the 

weapons and ornaments similar to those found in palaces 

of the Aegean civilization, and by the impressive fortifica

tions built around the center areas of the settlements. Cir

cular ditches of 10 to 30 m wide, 5-6 m deep, sometimes 

extended with additional defensive systems at the gate ar

eas, were <lug to protect the elites' houses and perhaps in 

case of danger, they were refuge and defense for the whole 

Vase celtice descoperite la Dindeşti 
Kelta edenyek Erdengelegrol 
Celtic pots from Dindeşti 
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zentare în lut a unui model de locuinţă care ne permite să 

cunoaştem elemente ale arhitecturii preistorice din zonă. 

O dezvoltare spectaculoasă are loc în perioada finală a 

epocii timpurii a bronzului. După 2200 î. Hr., un spor de

mografic vizibil se remarcă în întreaga regiune reprezenta

tă de Câmpia Careiului şi Câmpia Nirului. Aici ia naştere 

un număr deosebit de mare de aşezări atribuite civilizaţiei 

ce poartă numele „cultura Sanislău''. În legătură cu această 

civilizaţie atrage atenţia sistemul social complex pe care îl 

dezvoltă, reflectat prin armele şi podoabele asemănătoare cu 

acelea descoperite în palatele civilizaţiei egeene, dar şi prin 

fortificaţiile impresionante pe care le construiesc în jurul 

zonelor centrale ale unor sate. Şanţuri circulare cu lăţimi 

cuprinse între 10 şi 30 m, adânci de 5-6 m, uneori amplifi

cate de sisteme defensive suplimentare în zona porţilor, erau 

săpate pentru a proteja locuinţele elitelor şi probabil, în caz 

de pericol, constituiau un loc de refugiu şi apărare al între

gii populaţii. Un astfel de centru fortificat a fost identificat 

printr-o fotografie aeriană la Andrid - Dealul Taurului, iar 

scanarea geomagnetică a sitului a dus la stabilirea formei sale 

circulare. Aşa cum au reuşit să demonstreze cercetările arhe

ologice realizate în anul 1965, din aceeaşi perioada datează 

şi aşezarea de la Dindeşti - Cetate. Chiar dacă din cauza (re) 

utilizării sale în perioada medievală nu s-au putut surprin

de cu certitudine începuturile preistorice ale şanţului de la 

Cetatea Dindeştiului, forma sa circulară şi dimensiunile ase

mănătoare cu acelea ale altor fortificaţii contemporane, ne 

fac să presupunem că la Dindeşti există un centru de putere 

din epoca bronzului. Atât în aşezarea de la Andrid, cât mai 

ales şi în cazul aceleia de la Dindeşti, locuirea se extinde mult 

în afara ariei fortificate. Ca şi în marile civilizaţii din Orient, 

acropola fortificată ce adăpostea elitele, era flancată de aşeza

rea deschisă în care locuia populaţia de rând. 

În ciuda faptului că a fost o perioadă de mare stabilitate, 

existenţa unor conflicte între comunităţi (sau şefii acestora) 
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laltakhoz hasonl6 fegyverek es dîsztargyak jelenleten erheto 

tetten, de az impozans erodrendszereken is, amelyeket a te

lepiilesek ki:.izponti reszenek vedelmere emeltek. Az erodîtett 

teriiletet 10-30 m szeles es 5-6 m me!y foldsancokkal kerîtet

tek be, a kapuk ki:.irnyekere tovabbi vedelmi rendszereket al

lîtottak fel, ezek val6szîniileg a vezetoik vedelmet szolgaltak 

elsosorban, de vesze!y eseten a teljes lakossag is ide menekiil

hetett. Egy ilyen erodîtett ki:.izpontot sikeriilt legifelvetelek 

segîtsegevel azonosîtani az Erendred Bika domb lelohelyen. 

ltt a geomagneses felmeresek kimutattak az erodîtmeny ki:.ir 

alaku formajat. Amint azt az 1965-ben vegzett asatasok iga

zoltak, ugyanebbol az id6szakb61 szarmazik Erdengelegen, a 

Var lelohelyen felfedezett telepiiles is. Bar a ki:.izepkori meg

telepedes miatt nem lehetett minden bizonyossaggal megal

lapîtani, hogy az itteni foldsanc oskori eredetii, de ki:.ir alakja, 

es mas korabeli erodîtmenyekkel megegyezo merelei miatt 

ez nagyon val6szînii. Îgy feltetelezheto, hogy egy bronzkori 

hatalmi ki:.izpont letezett Erdengelegen. Mind az erendredi, 

roind az erdengelegi erodîtmeny eseteben a lakott i:.ivezet 

nagymertekben tulnott az erodîtett teriileten. Akarcsak a 

nagy keleti civilizaci6k eseteben, az erodîtmeny epiilete az 

elit vedelmet szolgalta, ezt vette ki:.iriil a nyilt telepiiles, aho! 

a ki:.iznep lakott. 

Annak ellenere, hogy ez igen stabil idoszaknak szamîtott, 

megsem lehet kizârni a ki:.izi:.issegek (vagy vezetoik) ki:.izi:.itt ki

alakult konfliktusok lehetoseget. Legalabbis a korra jellemzo 

fegyverek azt sugalljak, hogy a nepessegen belii! letezett egy 

fegyverfogat6kat ti:.imi:.irîto kaszt. A fegyverek ki:.iziil meg kell 

emlîteniink azt a gyi:.inyi:.irii kardot, amelyik val6szîniileg az 

Irinyi uradalomb61 szarmazott, es birtokosai, az Irinyi csalad, 

a Magyar Nemzeti Muzeumnak ajandekoztak. Nem kizarha

t6, hogy egy ilyen konfliktus alkalmaval veszîtette el i:.inall6-

sagat az erendredi Bika dombon levo telepiiles is, es juthatott 

a hosszabb eletii erdengelengi var uralma ala, de azt sem zar

hatjuk ki, hogy az ujonnan letrehozott szilagyperi var uralma 
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community. Such a fortified center was identified through 

aerial photography at Andrid - Dealul Taurului, while 

the geomagnetic scan of the site established of its circular 
shape. The settlement at Dindeşti - Cetate date from the 
same period, as it was proved through archaeological exca

vations of 1965. The fortification of Dindeşti - Cetate was 
(re)used during medieval times, therefore its prehistoric 

beginnings could not be identified, its circular shape and 
dimensions are similar to the Bronze Age fortifications, 

which suggests that Dindeşti was a power-center during 
the Bronze Age. The dwellings at settlements of Andrid, 

and especially at the one of Dindeşti, extend well beyond 
the fortified area. As in the great civilizations of the East, 
the fortified acropolis housed the elites, while they were 

flanked by the open settlement inhabited by commoners. 
Despite the fact that it was a period of stability, the con

flicts between communities (or leaders) should not be ex

cluded, as the special weapons of the time suggest the ex
istence of a true warrior caste. Among these weapons, the 
beautiful bronze sword d,onated to the Hungarian National 
Museum by the Irinyi family must be remembered, which 

sword might come from the estate of Irina. lt is possible 
that the settlement from Andrid - Dealul Taurului ended 

in such a conflict, as it either fell under the domination of 
the fortress of Dindeşti, which had a longer span or under 
the newly created fortress of Pir. AU seem to point to the 
traces of a conflict among a large number of people killed 

violently, traces which were discovered in a common pit in 
the livestock at Andrid, on the border of an Otomani cul

ture settlement. 

The social and economic system represented by the Oto
mani culture went extinct without clear reasons yet. Based 

on the emergence of Western-style cultural elements, one 

considers an ethnic contribution in this direction. How
ever, these elements mixed with local cultu ral elements 

Fibulă din argint de la Dindeşti , sec. V d. Hr. 
Erdengelegen talalt eziistfibula a Kr.u. 5. szazadb6l 
Silver fibula from Dindeşti, 5•h cent. AD. 
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nu trebuie exclusă. Cu atât mai mult cu cât armele speciale 

din epocă sugerează existenţa unei adevărate caste războini

ce. Printre aceste arme trebuie amintită şi frumoasa spadă 

de bronz pe care familia Irinyi a donat-o Muzeului Naţio

nal Maghiar, spadă ce probabil provine de pe domeniul din 

Irina. Este posibil ca într-un astfel de conflict să fi sfârşit şi 

aşezarea de la Andrid - Dealul Taurului, aceasta căzând fie 

sub dominaţia Cetăţii de la Dindeşti, a cărei existenţă este 

mai îndelungată, fie sub dominaţia nou înfiinţatei Cetăţi de 

la Pir. Tot un conflict par să reflecte rămăşiţele unui mare 

număr de indivizi ucişi violent, rămăşiţe ce au fost descope

rite într-o groapă comună în nisipăria fermei zootehnice din 

Andrid, la marginea unei aşezări a culturii Otomani. 

Sistemul social şi economic reprezentat de cultura Oto

mani se stinge, fără a avea încă foarte clar elucidate motivele. 

Pe baza apariţiei unor elemente culturale de factură vestică, 

se ia în considerare un anumit aport etnic din această direc

ţie. Oricum aceste elemente noi se mixează cu elemente cul

turale locale şi dau naştere civilizaţiei cunoscute sub numele 

de „grupul cultural Hajdubagos - Cehăluţ - Pişcolt''. Chiar 

dacă nu pare să atingă complexitatea pe care a cunoscut-o 

civilizaţia Otomani, această cultură arheologică dezvoltă o 

metalurgie deosebit de bogată, metalurgie pe o mare parte 

a spaţiului european. Un grup de arme şi podoabe de bronz 

a fost descoperit în grădina bisericii reformate din Dindeşti, 

iar urmele unor aşezări au fost observate la nord de cetatea 

de la Dindeşti, în zona Căminului cultural de la Andrid şi 

pe terasa Ierului, în zona fostei ferme zootehnice de la An -

drid. Urme de locuire au fost descoperite pe o mică porţiune 

a Dealului Taurului din Andrid, acestea provenind de la o 

locuire ce cuprindea maxim 1-2 gospodării. Mult mai întin

să este o aşezare aflată între localitatea Irina şi sediul fostei 

ferme legumicole de la Dindeşti, aşezare în cadrul căreia, cu 

ocazia săpării cablului de telefonie optică, a fost cercetată o 

locuinţă cu vatră de foc. 
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alâ keriilt. Szinten hajdani konfliktust idezhet az a nagyszâmu 

ember-csontlelet, amelyik eroszakos halâlt halt szemelyek ko

zos sîrjâb61 keriilt elo az erendredi âllattenyesztesi telep ho

mokbânyâjânak teriileterol, egy Ottomânyi kulturâhoz tarto

z6 telepiiles szelerol. 

Az Ottomânyi kultura târsadalmi es gazdasâgi rendszere 

megszunesenek nem ismerjiik pontos okait. Mivel a terseg

ben egyes nyugati kulturâk elemei îs megjelentek, lehetseges, 

hogy egy nepcsoport erkezhetett ebbol az irânyb61. Bârhogy 

is volt, ezek az elemek keveredtek a helyi kulturâval, es egy 

uj regeszeti muveltseg sziiletett meg, amelyet Hajdubagos

Cehăluţ-Piskolt csoportnak neveznek. Meg ha ugy îs tunik, 

hogy ez a muveltseg nem erte el az Ottomânyi kultura ci

vilizâciojânak komplexitâsât, ez a regeszeti kultura olyan 

femfeldolgozâsi technologiât fejlesztett ki, amelyet Europa 

nagy reszen âtvettek. Az erdengelegi reformâtus templom 

kertjeben fedeztek fel egy fegyverekbol es dîsztârgyakb61 

âll6 leletegyiittest. Ennek a civilizâcionak a telepiilesnyomait 

figyeltek meg az erdengelegi vârt61 eszakra, az erendredi mu

velodesi hâz kornyeken es az Er teraszân ÎS, a volt erendredi 

âllattenyesztesi telep kornyeken. Ilyen koru telepiilesnyomo

kat târtak fel Erendreden a Bika domb kis reszen, amelyhez 

mindossze egy-ket gazdasâg tartozhatott. Sokkal kiterjedtebb 

telepiiles az Irinyben felfedezett, valamint az erdengelegi volt 

zoldsegtermesztesi telep teriileten talâlt telep. Ez utobbinâl, 

az optikai telefonkâbelek fektetesekor egy tuzhellyel rendel

kezo lakâst îs feltârtak. 

Nagy vâltozâsok mentek vegbe a Kr.e. 12. szâzadban, a

melyek a Gâva kultura letrejottehez vezetettek. E civilizâci6 

eredetet pontosan a Tisza sîksâgânak eszaki reszere, vala

mint az Avas - Gutin - Cibles hegysegek hatârolta teriiletre 

teszik, es egyes regeszek a muveltseget az eszaki trâk nepes

seggel kotik ossze. A Gâva kultura lâtvânyos fejlodesen ment 

keresztiil, hatalmas teriileteket foglalt el a Tisza es a Kârpâ

tok kozott, elert egeszen Galîciâig es Moldva eszaki videkeig. 
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resulted in the civilization known as the "cultural group of 

Hajdubagos - Cehăluţ- Pişcolt". Even ifit does not seem to 

achieve the complexity of the Otomani civilization, this ar

chaeological culture develops a particularly rich metallur

gy in large parts of Europe. A group ofbronze weapons and 

jewelry were found în the garden of the Calvinist Church 

of Dindeşti, and traces of settlements of this civilization oc

curred north of the fortress of Dindeşti, at the area of the 

House of Culture of Andrid and at the terrace of the Ier at 

the former livestock farms of Andrid. Moreover, traces of 

human habitation were found in a small area of the Dealul 

Taurului from Andrid, originating from a settlement with 

1-2 households. A larger settlement was identified extend

ing between the village of Irina and the former vegetable 

farm-headquarters from Dindeşti. During the digging of 

telephony optica] cable, remnants of a dwelling with fire 

place was found. 

During the twelfth century BC, changes occur and the 

Gava culture was formed, a civilization whose origins lies 

probably în the very northern territories of the Tisa Plain 

and Oaş - Gutâi - Ţibleş Mountains, being identified by 

some archaeologists with the northern Thracian popula

tion. This civilization knew a spectacular development, 

occupying vast territories between the Tisza and Carpath

ians, passing through Galicia and northern Moldavia. The 

entire area of this culture, on heights or marsh islands, was 

dominated by large fortified settlements, veritable tribal 

centers. A fortification of this type, was identified at Andrid 

- Dâmbul Corlat and it was archaeologically investigated 

recently. This hill was fortified over an area of 18 ha. This 

fortification probably was the refugee of the people living in 

the settlements located along the terrace identified at An

drid at the sites Holmul Sălăcii, Canton - Ferma Kandel, 

and at Dindeşti at the sites Cetate, Via Veche, Grădina lui A. 

Donca and Blocul specialistului. 

Cataramă din argint de la Dindeşti, sec. V d. Hr. 
Erdengelegen talâlt eziist csat a Kr. u. 5. szazadb61 
Silver buckle from Dindeşti , 5th cent. AD. 

Oglindă de bronz de la Dindeşti, sec. V d. Hr. 
Erdengelegen talâlt bronz tiikor a Kr.u. 5. szazadb61 

Bronze mirror from Dindeşti, 5th cent. AD. 
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În secolul XII î. Hr se produc mari transformări care 

dau naştere culturii Gava, civilizaţie a cărei origini sunt 

considerate tocmai teritoriile cuprinse între nordul Câm

piei Tisei şi Munţii Oaş- Gutâi - Ţibleş. Identificată de unii 

arheologi cu populaţia tracilor nordici, această civilizaţie 

cunoaşte o evoluţie spectaculoasă, ocupând teritorii întinse 

între Tisa şi Carpaţi, trecând şi în Galiţia şi partea nordică a 

Moldovei. Pe întreaga arie a acestei culturi, pe înălţimi sau 
pe insule din mlaştini, sunt înfiinţate mari aşezări fortifi

cate, adevărate centre tribale. O astfel de fortificaţie, recent 

cercetată arheologic, a fost înfiinţată şi pe grindul Corlat 

de la Andrid. Acest grind a fost fortificat pe o suprafaţă 

de 18 ha. În fortificaţie se retrăgeau probabil locuitorii aşe

zărilor situate de-a lungul terasei, identificate pe teritoriul 

Andridului la Ho/mul Sălăcii, Canton- Ferma Kandel, şi al 

Dindeştiului la Cetate, Via Veche, Grădina lui A. Donca şi 

Blocul specialistului. 

Fără a-i dispărea complet caracteristicile, civilizaţia Gava 

decade pe parcursul secolului VII î. Hr. Pe teritoriul comu

nei Andrid următoarea locuire atestată este din vremea celţi

lor, care sosesc dinspre vest la mijlocul secolui IV î. Hr. Celţii 

reuşesc să se impună ca urmare a venirii lor în număr mare, 

dar şi datorită civilizaţiei lor înaintate. Un element decisiv a 

fost metalurgia performantă stăpânită de aceştia, care le-a 

permis confecţionarea unor arme de fier eficiente (spade 

lungi şi vârfuri de lance). În ceea ce priveşte urmele celtice 

de pe raza comunei Andrid, mai cunoscute sunt cimitirul 

de la Din deşti (Ograda Negreanului) şi cuptoarele de olari 

de la Andrid (Nisipăria de lângă Ferma zootehnică), ambele 

cercetate prin săpături arheologice. Urmele unor aşezări sau 

cătune celtice au mai fost identificate şi în alte patru puncte 

de pe teritoriul Andridului şi Dindeştiului. Cultura materi

ală din mai multe aşezări şi necropole din zona Careiului, 

arată supravieţuirea unor elemente din cultura materială au

tohtonă pe perioada dominaţiei celtice. 
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Ennek a regeszeti muveltsegnek a teriileten, ugy a magas

latokon, mint a lapi szigeteken, hatalmas eroditmenyeket, 

val6sagos t6rzsi kozpontokat hoztak letre. Egy ilyen, nemreg 

feltart eroditmeny letezett Erendreden a Korlat nevu )api ge

rincen is. A telep 18 ha kiterjedesu teriileten volt eroditve. 

Val6szinuleg ide menekiiltek a terasz hosszaban elteriilo te

lepiilesek lak6i: az Erendred teriileten feltart Szalacsi domb, 

Canton-Kandel, Erdengeleg teriileten a Var, a Regi Szolos, 

Don ca A. kertje es a szakemberek tămbhaza lelohelyeken azo

nositott telepeken elo kozossegek. 

Anelkiil, hogy jellegzetessegei teljesen eltlintek volna, 

a Gava civilizâci6 a Kr.e. 7. szazadra hanyatlasnak indult. 

A kovetkezo telepiiles nyoma Erendred kozseg teriileten a 

keltak idejebol szarmazik, akik nyugat felol erkeztek a Kr.e. 

4. szâzad kozepen. A nagy letszamban erkezo es fejlett ci

vilizaci6val rendelkezo keltaknak sikeriilt atvenni az ural

mat. Anyagi muveltsegiik meghataroz6 eleme volt a fejlett 

femfeldolgoz6 technol6gia, amely hatekony vasfegyverek 

elOallitasat tette lehetove (hosszu kardok, lândzsahegyek). 

Ami az Erendred kozseg teriileten feltart kelta nyomokat il

leti, a legismertebbek az Erdengelegen feltart temetkezesek 

(Negreanu kertje), valamint az erendredi fazekaskemencek 

(az allattenyesztesi telep melletti homokbânyab61), mind

ket helyen regeszeti kutatasokat is vegeztek. Telepiiles

vagy tanya-nyomokat azonositottak Erendred, illetve 

Erdengeleg tovabbi negy pontjan is. A Nagyarolyi-siksagon 

talâlhat6 telepiilesek es temetok leletei azt mutatjak, hogy a 

helyi anyagi kultura egyes elemei tovabb eltek a kelta ura

lom idoszaka alatt is. 

A kelta uralom ereje a Kr.e. 2. szazadban megszunt, erre 

utal, hogy a Nagykaroly kornyeki siksagon levo temetoiket 

mar nem hasznaltak. A teriilet politikai hatalmât a dakok 

vettek at, akik - fOleg Burebista kiralysaga idejen - jelento

sen megnoveltek hatalmukat a videken. A dak korszakb61 

szarmaz6 kincsleletet keriilt elo Erendreden a 19. szazad 
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Without completely losing its features, the Gava civiliza

tion ceased to exist during the seventh century BC. The next 

habitation detected in Andrid area is linked to the Celts's, 

a population which arrived from the west during the mid

fourth century BC. The Celts managed to impose as they 

came in large numbers, and also because of their advanced 

civilization. A decisive element was the metallurgy, a do

main in which they excelled, as they manufactured efficient 

iron weapons (long swords and spearheads). In regard ofthe 

Celtic traces discovered in the region of the commune of 

Andrid, the cemetery ofDindeşti (Ograda Negreanului) and 

the pottery kilns from Andrid (Nisiparia near the livestock 

farm) are better known and both of them were investigated 

through archaeological excavations. Traces of Celtic settle

ments or hamlets have been identified in four other loca

tions in Andrid and Dindeşti. The material culture of several 

settlements and cemeteries in the area of Carei shows the 

survival of indigenous material culture under Celtic domi

nation. 

During the second half of the 2"d century BC, the Celtic 

power dropped, as it is suggested by the end of use of the 

necropolises in the Western Plain. Politica! power in the 
area was taken over by the Dacians, who, especially dur

ing the time of the King Burebista, became a great politi

ca! force . A coin-hoard dates to the time of the Dacians, 

discovered during the late 19'h century at Andrid, which 

includes silver coins of the Medieşu type. The researches 

of the last two decades demontrated that these coins were 

typical to the northern Dacians and were issued in their 

capital at Malaya Kopanya (Western Ukraine), whether 

during the time of Burebista or after his reign (after the 

middle of the 1" century BC). 

After the conquest of Decebal's state during the early 

2"d century AD, the region of Andrid remained outside the 

borders of the Roman province of Dacia. Emperor Traian 

Vas ceramic de la Dindeşti, sec. V d. Hr. 
Erdengelegen talalt keramiaedeny a Kr.u. 5. szâzadb61 

Ceramic pot from Dindeşti, 5th cent. AD. 

15 

https://biblioteca-digitala.ro



Monedă bizantină descoperită la Andrid 
Bizânci erme Erendredn5l 
Byzantine coin from Andrid 

În a doua jumătate a secolului II î. Hr., puterea celţilor 

decade, aşa cum reiese din încetarea utilizării necropolelor 

din Câmpia de Vest. Puterea politică va fi preluată în zonă de 

către daci, care, mai ales în vremea regelui Burebista, ajung 

o mare forţă politică. Din vremea dacilor datează un tezaur 

monetar descoperit în Andrid la finele secolului XIX, ce cu

prinde monede de argint de tip Medieşu Aurit. Cercetările 

din ultimele două decenii au arătat că aceste monede erau 

specifice dacilor nordici şi erau bătute în capitala lor de la 

Malaya Kopanya (Ucraina de vest), pe vremea lui Burebista 

sau în perioada ce a urmat domniei acestuia (după mijlocul 

secolului I î. Hr). 

După cucerirea statului dac al lui Decebal la începutul 

sec. II d. Hr., zona studiată de noi a rămas în afara graniţelor 

provinciei romane Dacia. Împăratul Traian a stabilit fronti

era pe linia munţilor Meseş, spaţiul nord-vestic al României 

fiind locuit în continuare de daci liberi, triburi germanice 

şi sarmaţi. Pe terasa vestică a Văii Ierului, pe linia Tiream 

- Andrid aşezările din epoca romană sunt în general ampla-
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vegen, amely Aranyosmeggyes tipusu eziistpenzekbol ăllt. 

Az ut6bbi ket evtized kutatâsai alapjân bizonyosra veheto, 

hogy ezek az eszaki dâkok âltal hasznâlt jellegzetes penzer

mek voltak, amelyeket a kârpâtaljai Kiskoppânyban (Malaja 

Kopanya) vertek Burebista idejeben vagy az o uralmât ko

veto idoszakban (Kr.e. 1. szâzad kozepe tâjân). A Kr.u. 2. 

szâzad kezdeten Decebal dâk âllamât elfoglaltâk a r6maiak, 

de Erendred es kornyeke Dacia provinciân kiviil maradt. 

Traianus csâszâr a tartomâny hatârât a Meszes-hegyseg vo

nalân huzta meg, ezâltal România eszaknyugati teriileteit 

tovâbbra is a szabad dâkok, valamint a germân es szarmata 

torzsek laktâk. Az Er volgyenek nyugati teraszân, a Mezote

rem-Erendred vonalon a r6mai kori telepiilesek âltalâban 

a terasz kiugr6 reszen helyezkedtek el, 2-300 meterre be

nytîlva a fennsik teriiletere. Megtelepiiltek azonban nehâny 

szigeten es homokhâton ÎS a terasz kozeleben. A videk gaz

dagsâgât bizonyitjâk a r6mai korban az itt felfedezett penz

leletek. A Hadrianus, Lucius Verus, Commodus, Septimius 

Severus r6mai csâszârok âltal kibocsâtott eziist denarok 

val6sziniileg a Dacia provinciâval folytatott kereskedelmi 

kapcsolatok utjân kerultek erre a videkre. :Erendred kozseg 

kornyeken a telepiilesek mellett tobb sirleletet is elokeriilt. 
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established the boundary on the line of the Meseş Moun

tains, while the north-western area of Romania remained 

inhabited by free Dacians, Germanic tribes and Sarmatians. 

On the western terrace of the Ier Valley, on the line Tiream 

- Andrid, the Roman settlements are located generally at the 

snout of the terrace; their traces being identifiable at a dis

tance of 200-300 m inside the plateau. However, there were 

also some inhabited islands or sand banks inside the valley, 

close to the terrace. The richness of the area is reflected by 

the discoveries of Roman coins. The silver dinars of the Ro

man emperors Hadrian, Lucius Verrus, Commodus, Sep

timius Severus reached this region probably via trade with 

the province of Dacia. Along with the settlements in the 

perimeter of Andrid commune several funeral discoveries 

were made. The inhumation grave, which was found by ac

cidentat Dindeşti-CAP site, can be dated to the late Roman 

times, to the fourth century. The deceased was lying down, 

having a comb near the head and several pottery offerings 

were arranged around the skeleton. The funerary inventory 

indicates Gothic influences; however, for a clear ethnic at

tribution further excavations are required. 

The geographical conditions of the Ier Valley favored 
the development of human communities during the pe

riod of migrations, too. The noble tomb from Dindeşti -

Grădina lui Negreanu of the fifth century attests the pres

ence of Germanic elite in the area, most likely of the Gepids 

tribe. The lady was buried in feast-clothes, with the cloak 

fastened with two silver brooches/fibulae with golden con

tour and a silver buckle. The accessory was a necklace of 

beads, the outfit being completed by a bronze mirror and a 

penknife. The food to serve the afterlife was placed in the 

grave in a gray bowl, beautifully decorated with polished 

motifs. The Gepids' cemetery was located along probably 

in Andrid - Dâmbul Morii, where they found accidentally 

a small vessel and an earring. 

Vas ceramic din epoca migraţiilor descoperit la Dindeşti 
Nepvândorlâs kori kerâmiaedeny Erdengelegr6l 
Ceramic pot from the migration period from Dindeşti 
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sate spre botul terasei, urmele lor fiind sesizabile pe o dis

tanţă de 2-300 m adâncime în interiorul platoului. Cu toate 

acestea, erau locuite şi unele insule sau grinduri apropiate 

de terasă. Bogăţia zonei în epoca romană este reflectată de 

descoperirile monetare. Denarii din argint ai împăraţilor 
romani Hadrian, Lucius Verrus, Commodus, Septimius Se

verus au ajuns pe aceste meleaguri probabil pe calea schim

burilor comerciale cu provincia Dacia. Alături de aşezări, 
în perimetrul comunei Andrid au fost semnalate mai mul

te descoperiri funerare. În epoca romană târzie, în sec. IV, 

putem data mormântul de inhumaţie descoperit incidental 

la Dindeşti- C.A.P. Defunctul era întins pe spate, având în 

dreptul capului un pieptene, iar în jurul scheletului mai mul

te vase ceramice cu ofrande. Inventarul funerar indică influ

enţe gotice, însă pentru o atribuire etnică clară sunt necesare 

încă cercetări arheologice. 

Condiţiile geografice ale Văii Ierului au favorizat dezvol

tarea comunităţilor umane şi în epoca migraţiilor. Mormân

tul nobiliar din sec. V de la Dindeşti - Grădina lui Negreanu 

atestă prezenţa în zonă a unei elite germanice, foarte proba

bil din tribul gepizilor. Doamna era înmormântată în ţinută 

de sărbătoare, având veştmântul prins pe umeri cu ajutorul a 

două fibule din argint cu margini aurite şi o cataramă din ar

gint. Accesoriul era un colier de mărgele, toaleta fiind com

pletată de o oglindă din bronz şi de un cuţitaş. Hrana pentru 

lumea cealaltă a fost aşezată în mormânt într-un vas cenuşiu, 

frumos ornamentat cu motive lustruite. Cimitirul gepizilor 

de rând a fost amplasat probabil la Andrid - Dâmbul morii, 

unde au fost descoperite incidental un văscior şi un cercel. 

A doua jumătate a mileniului I a fost marcată în Bazinul 

Carpatic de dominaţia politică a avarilor. Mormântul de in

humaţie cu cataramă, limbă de curea şi sabie de la Dîndeştî

Latura brazilor se poate atribui etnic acestui popor, însă da

tarea este târzie, în secolul VIII sau în prima jumătate a sec. 

IX. Locuirea zonei în epoca târzie a migraţiilor este atestată 
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A kes6 ramai kor idejere, pontosabban a 4. szazadra kel

tezhet6 egy csontvazas sir, amelyet veletleniil fedeztek fel 

Erdengelegen a tsz teriileten. Az elhunytat hatara fektetve, 

nyujtott testtartasban helyeztek a sirba, fejenek jobb olda

lân egy fesiit talaltak, a csontvaz koriil pedig tobb, aldozati 

cellal elhelyezett keramiaedenyt. A sir mellekletei gat ha

tast jeleznek, de a pontos etnikai meghatarozashoz tovabbi 

regeszeti kutatasok sziiksegesek. 

Az Er volgyenek foldrajzi adottsagai elosegitettek az 

emberi kozossegek fejl6deset a nepvândorlas idoszakaban 

is. Az erdengelegi nemesi sir, Negreanu kertje lel6helyr61, 

alatamasztja a german (nagy val6sziniiseggel a gepidak tor

zseb61 vaio) elit itteni tart6zkodasat. A halott, egy el6kel6 

holgy, iinnepi viseletben volt eltemetve, ruhait a vallânal 

ket aranyozott szelii eziistfibula es egy eziistcsat fogta osz

sze. Kiegeszitokent egy gyongysort viselt, de melle helyez

tek egy bronztiikrot es egy bronzb61 kesziilt kis kest is. A 

tulvilagra szânt elelmet egy sziirke, szepen diszitett, fenye

zett edenyben helyeztek el. A gepida koznep temet6je val6-

sziniileg Erendreden volt, a Malom-vălgy lelohelyen, ahol 

veletleniil keriilt el6 egy edenyke es egy fiilbeval6. 

Az els6 evezred masodik felet az avarok politikai dominan

ciaja jellemezte a Karpat-medence teriileten. Erdengelegen, 

a Latura brazilor lelohelyen egy csontvazas temetkezesb61 

szarmaz6 sirt tartak fel, a mellekletek kozott csatot, szijveget 

es kardot talaltak. Ezek a leletetek is az avarokhoz kothetok, 

bar keltezesiik meglehetosen kesei, a 8. szazad vege vagy a 9. 

szazad els6 fele. A videk kes6 nepvândorlas kori lakottsagât 

egy egesz sor telepiiles bizonyitja: Erdengelegen a reformâtus 

templom udvara es Donca Aurel kertje, valamint Erendreden 

a Posta ut lelohelyek. 

A kozepkorba vaio atmenet id6szakab61 egyelore keves 

informaci6nk van a teriiletr61. A nagykarolyi muzeum regi 

gyiijtemenyeben egy hullamos vonalakkal diszitett, koron

gon kesziilt edenyt 6riznek. Az edenyen kiviil meg egy kes-
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In the Carpathian Basin, the second half of the first mil

lennium was marked by the politica! rule of the Avars. The 

inhumation grave with buckle, belt and sword from Dindeşti 

- Latura Brazilor can be attributed to this population, but 

they are dated to a later period: the eighth century or the 

first half of the ninth century. The settlements of the late mi

gration period are attested at a series of sites from Dindeşti: 

Curtea bisericii reformate, Grădina lui Donca Aurel and 

from Andrid - Drumul poştei. 

The information on the transition to the Middle Ages is 

still few regarding the area. The old collection of the Mu

seum of Carei has a potter's wheel made bowl decorated with 

bands of wavy lines. Along with this dish, a knife fragment 

and a piece of rhomboidal arrowhead of Hungarian type 

shows that the terraces of the Ier covering Andrid area were 

inhabited in that troubled period. 

HISTORICAL DATA 

Andrid is first mentioned in written sources in 1312, when 

it was owned by a noble family who took the name of the 

village (Andrid). The aftermath that preceded the establish

ment of the Angevin dynasty in Hungary divided the no

bles of the kingdom and transformed its territory into the 

stage of a true civil war. For active participation in fighting 

against the enemies of Charles Robert of Anjou, the fam

ily of Andrid was punished after the new king was crowned 

by seizing their estates. The share of Andrid that belonged 

first to these nobles would become the property of Ivanka of 

Bânhăz of the Gutkeled kindred, probably one of the faith

ful servants of the Angevine sovereign. Andrid history is not 

related in any moment of its long existence to only one noble 

family. Since the fourteenth century, severa! families with 

similar name lived in the village, together with the unfaith-

Vas ceramic din epoca migraţiilor descoperit la Dindeşti 
Nepvandorlâs kori kerâmiaedeny Erdengelegrol 
Ceramic pot from the migration period from Dindeşti 
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de o serie de aşezări de la Dindeşti-Curtea bisericii reformate, 

Dindeşti-Grădina lui Donca Aurel şi Andrid-Drumul poştei. 

Informaţiile privind trecerea la evul mediu sunt deocam

dată puţine în zonă. În colecţia veche a Muzeului din Carei 

se păstrează un vas modelat la roată, ornamentat cu benzi de 

linii în val. Alături de acest vas, un fragment de cuţit şi un 

vârf de săgeată romboidal de tip maghiar atestă că terasele 

Ierului din perimetrul comunei Andrid au fost locuite şi în 

această perioadă tulbure. 

DATE ISTORICE 

Andridul apare pentru prima dată menţionat în sursele scrii 

se în anul 1312, când se afla în posesia unei familii nobiliare 

care preluase numele satului (de Andrid).Perioada tulbure 

care a precedat instaurarea dinastiei angevine în Ungaria a 

divizat nobilii regatului şi a transformat teritoriul acestuia în 

teatrul unui adevărat război civil. Pentru că participase activ 

la lupte de partea adversarilor lui Carol Robert de Anjou, 

familia de Andrid este pedepsită după încoronarea noului 

rege prin confiscarea moşiilor sale. Părţile din Andrid care 

aparţinuseră iniţial acestor nobili ajung astfel în proprie

tatea lui Ivanka de Banhaz din neamul Gutkeled, probabil 

unul dintre fidelii suveranului angevin. Istoria Andridului 

nu este însă legată în nici un moment al lungii sale existenţe 

de numele unei singure familii nobiliare. Încă din secolul al 

XIV-iea în sat trăiau, alături de infidelii condamnaţi de Ca

rol Robert, mai multe familii cu nume similar. Greutatea cu 

care se poate urmări istoria unor personaje identificate doar 

pe baza prenumelui face aproape imposibilă tentativa de re

constituire a evoluţiei proprietarilor Andridului. O excepţie 

o reprezintă familiile nobiliare care pot fi individualizate fie 

pe baza numelui, fie pe baza statutului social mai ridicat, şi 

care beneficiază de mai multe informaţii istorice. O astfel de 
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toredek es egy rombusz alaku, magyar tipusu nyilhegy bi

zonyitja, hogy Erendred kornyeken az Er teraszat ebben a 

zavaros idoszakban is benepesitettek. 

T6RTENELMIADATOK 

Erendred elso irasos emlitese 1312-bol szarmazik, amikor 

a falu nevet viselo (Endredi) nemesi csalad birtokaban volt. 

Az Anjou-dinasztia tronra lepeset megel6z6 zavaros ido

szak megosztotta a magyar kiralysag vezeto retegeit, es az 

orszagot valosagos polgarhaboruba taszitotta. Az Endredi 

csalad tagjai Karoly Robert ellenfeleinek taborahoz partol

tak, emiatt az uj kiraly, tronra lepese utan, megtorlasul, bir

tokaik elkobzasaval biintette oket. fgy az Erendreden fekvo 

birtokaik Gutkeled nembeli Banhazi Ivanka tulajdonaba 

keriiltek, aki valoszinuleg egyike lehetett a kiraly huseges 

tamogatoinak. A falu t6rtenete viszont sohasem kotodott 

kizarolag egyetlen nemesi csaladhoz. A telepiilesen mar a 

14. szazadtol kezdve t6bb a falu nevet viselo csalad is elt a 

Karoly Robert alta! elitelt csalad mellett, igy szinte lehetet

len rekonstrualni Erendred birtoklastortenetet a dokumen

tumokban mindossze keresztneviikon emlitett szemelyek 

alapjân. Kivetelt kepeznek azok a nemesi csaladok, akik

nek neve vagy tarsadalmi helyzete tobb tortenelmi infor

maciot hordoz. Egyik ilyen a Hontpazmany nemzetsegbol 

szarmazo Endredi Zoardfi csalad. A csaladot eloszor eppen 

Erendredhez kot6d6en emlitettek a 14. szazad utolso evei

ben, tulajdonosi jogallasat egeszen kihalasaig, a 15. szazad 

kozepeig megorizte. A Zoardfi csalad erendredi birtokait 

az utolso ferfi leszarmazott lanya, Margit orokolte. Ezek a 

kozepkori jogrend alapjân ferje csaladjanak a tulajdonaba 

keriiltek. Ennek a hazassagi koteleknek kovetkezteben ke

riilt a Szepessy nemesi csalad birtokaba Erendred egy resze, 

es a hagyomanyokhoz hiven a Szepessy csalad is felvette az 
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ful kindred punished by Charles Robert. The difficulty with 

which one can trace the history of some characters identi

fied only by their first name makes almost impossible the at

tempt to rebuild the evolution of Andrid owners. An excep

tion are the noble families that can be individualized either 

by name or by their higher social status, and provide more 

Conacul familiei Falussy 
A Falussy csalad kUriaja 
Tha manor-house of the Falussy family 
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Endredi elonevet. A kozep

kor vege fele a faluban lak6 
nemesi csaladok elkezdtek 

nev szerint is ona116sulni, 

igy 1592-ben eltutt az utols6 
Endredi nemesi nev is. 

familie este Zoardfi de An -

drid, de origine din neamul 
Hontpazmăny. Familia este 

menţionată pentru prima 
dată în legătură cu Andridul 
în ultimii ani ai secolului al 

XIV-iea, şi îşi păstrează sta

tutul de proprietar până la 
stingerea sa, la jumătatea 

secolului al XV-lea. Fiica ul

timului descendent de sex 
masculin, Margareta, moşte
neşte posesiunile din Andrid 
ale familiei Zoardfi, care vor 

reveni, conform dreptului 

Parcul conacului familiei Strobentz 
A Strobentz kuria parkja 

A kozepkor vegen, az uj

kort megelozo idoszakban 
Erendred egy fejl6d6 falu ke
pet mutatta, melynek lakos
saga jelentosen meghaladta 
a szomszedos telepiilesek 

nepesseget: igy 1570-ben a 
faluban elo jobbagyok es zsel
lerek szama mintegy 400-500 

medieval, familiei soţului 
The park of the manor-house Strobentz 

f6 volt, az ad6fizet6 nemeseke 

pedig 103. Erendred ezek alapjăn egy olyan kisnemesi tele
piiles volt, ahol a legtehetosebb birtokosnak tulajdona sem 

haladta meg a harom vagy negy jobbagyteleknyi nagysagot. 
Az arănylag magas lakossagszamot a mocsaras teriilet nytij

totta lehetosegekkel lehet magyarazni, mert itt minden ev
szakban j6 termeszeti adottsagok voltak az illattartasra, volt 

epitoanyag, es mas jovedelemkiegeszito forrasok is rendel
kezesre all tak. 

său. În urma acestei alianţe matrimoniale, astfel, nobilii Sze-
pessy devin proprietarii unei părţi a Andridului şi preiau, 

la rândul lor, denumirea satului: Szepessy de Andrid. Spre 
finalul evului mediu, familiile din sat încep să se individu

alizeze pe baza numelui, în anul 1592 dispărând şi ultimii 
nobili definiţi ca fiind „de Andrid''. 

La finalul evului mediu şi în perioada premodernă, An

dridul era un sat prosper, cu o populaţie care depăşea cu 
mult media localităţilor învecinate: în anul 1570, numărul 

iobagilor şi al jelerilor din sat era de aproximativ 400-500, iar 
cel al nobililor plătitori de impozite de 103. Andridul se con

turează astfel ca un sat specific de nobili mici, în care până şi 
averea celui mai important moşier nu depăşea trei sau patru 
sesii iobăgeşti. Numărul ridicat al locuitorilor se datorează în 
primul rând avantajelor zonei de mlaştină, care oferea resur

se pentru creşterea animalelor în toate anotimpurile, materii 

prime pentru construcţii şi surse suplimentare de venit. 
O perioadă mai grea în viaţa Andridului o reprezintă fina

lul secolului al XVI-iea şi primul deceniu al veacului următor, 
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A 16. szazad es a rakovetkezo evszazad elso evtizedei 

hoztak a legnagyobb nehezsegeket Erendred eleteben, ami
kor a hosszan elnyt116 15 eves haboru sorăn felerosodtek a 

torok es tatar bet6resek az Erdelyi Fejedelemseggel hataros 
teriileteken. Az Oszmăn es Habsburg konfliktus kovetkez
teben sorozatosan portyaz6 seregek fosztogattak a lakos

sagot, amely a tamadasoknak kevesbe kitett teriiletekre 
menekult. fgy Erendred lakossaga drasztikus mertekben a 

felere csokkent: 1597-ben 53 jobbagycsalad elt a faluban. A 
falu nepessegcsokkenese egeszen a 17. szazad masodik fele 

ig tartott, ekkor a telepiiles nehăny evre pusztăn allt (1663-
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historical information. Such a family is Zoardfi of Andrid, 
descendant of the Hontpazmciny kindred. The family was 
first mentioned in relation with Andrid in the last years of 
the fourteenth century, and preserved their ownership until 
the family ceased to exist in the mid-fifteenth century. The 
daughter of the last male descendant of the family, Margaret, 
inherited the family possessions from Andrid of the Zoardfi 
family, which, according to medieval law, would belong to 
her husband's family. Following this matrimonial alliance, 
the Szepessy nobles became owners of one part of Andrid 
and they took over the name of the village, too: Szepessy of 
Andrid. Towards the end of the Middle Ages, families began 
to individualize in the village by names and, in 1592, disap
peared the last nobles called "of Andrid''. 

At the end of the Middle Ages and during the early mod
ern period, Andrid was a prosperous village with a popula
tion overcoming the average of the neighboring towns: in 
1570, the number of serfs and peasants in the village was 
around 400-500, while the tax paying nobles were 103. An
drid, therefore became a typical settlement of small nobles, 
where the property of the most important landowner did 
not overcome three or even four plots. The high number of 
residents was due primarily because of the benefits of the 
swamp area, which provided resources for feeding livestock 
in all seasons, raw materials for constructions and additional 
sources of income. 

A difficult period in the life of Andrid was represented 
by the end of the 161

h century and the first decade of the next 
century, when the Ottoman raids became more and more 
frequent in the surrounding area ofthe Principality ofTran
sylvania as a resuit of the lasting conflict of the Fifteen year 
War between the Ottomans and Habsburgs. The population, 
robbed by the scattered troops, took refuge probably in the 
less exposed areas; therefore the number of people in An
drid was reduced to the half: in 1597, 53 families of serfs 

Biserica ortodoxă din Andrid 
Az erendredi ortodox templom 
The Orthodox church of Andrid 
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când incursiunile turceşti încep să se înteţească şi în zona li
mitrora a Principatului Transilvaniei ca urmare a conflictului 

prelugit (Războiul de 15 ani) dintre otomani şi habsburgi. Po

pulaţia jefuită de trupele răzleţe s-a refugiat probabil în zone 

mai puţin expuse, numărul de locuitori din Andrid scăzând 

drastic la jumătate: în anul 1597, în localitate trăiau 53 de fa

milii de iobagi. Tendinţa descrescătoare a numărului popu

laţiei din Andrid se menţine până în cea de a doua jumătate 

a secolului al XVII-iea, când, pentru câţiva ani (1663-1670) 

satul este pustiu. Abia după încheierea răscoalei conduse de 
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Interiorul bisericii 
A templom belseje 
The interior of the church 

1670). A II. Râk6czi Ferenc vezette szabadsâgharc (1703-

1711) bukâsa utân kezdett ujra lassu iitemben fejlodni a 

falu. 1715-ben 25 csalâd lakott Erendreden, de 1716-ban 

mâr 48. Ebben az idoszakban indult jelentos gyarapodâs

nak a român csalâdok szâma is. Ez az etnikailag es vallâsi

lag is elkiiloniilo kozosseg teriiletileg is kiilon telpiilesreszt 

alkotott. A reformâtus magyar es az ortodox român lakos-
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lived in the village. The trend of decreasing population of 
Andrid maintained until the second half of the l 7th century, 

when, for several years ( 1663-1670) the village was empty. 

The demographic situation started to normalize slowly, after 

the revolt led by Francis Rak6czi II (1703-1711). In 1715, 25 

families lived în Andrid, while, in 1716, the number grew 

to 48. lt was the period when the big number of Romanians 

living in the village increased significantly, too. This com

munity, distinct in the ethnic and religious aspects, was 

formed a separate body în the area of the settlement, apart 

from that where the Hungarian Protestant community lived. 

The spatial division between the two ethnic groups was pre

served until today, conferring to Andrid the specific sight of 

a mixed village în the Plain of Satu Mare. 

The social and spiritual life of the inhabitants of Andrid 

was separated în the two communities, focused around the 

two parishes (Calvinist and Greek-Catholic) and on the cor

responding religious schools, of which we have data since 

177 4. Some changes in the structure of the population of 

Andrid were recorded during the nineteenth century. While 

the number of Greek-Catholic and Calvinist inhabitants 

remained the same, at the turn of the eighteenth century 

a small Roman Catholic community and a Jewish one was 
formed in Andrid. Thus, în 1851, there were 915 Calvinists, 

521 Greek Catholics, 53 Roman Catholics and 45 people of 

mosaic rite în Andrid. 

The area of Andrid suffered several natural disasters dur

ing the nineteenth century. Sin ce 1829 and for a decade on -

wards, there have been no less than six earthquakes of 6-7 

degrees magnitude on the Richter scale, which affected or 

even destroyed totally several households. Of the monu

ments of the village, the Calvinist Church of Andrid was ru

ined in 1832 requiring total reconstruction. 

Although from military point of view, the revolution 

of 1848 and 1849 had no significant event at Andrid, his-

Uşa împărătească 

A kiralyi kapu 
The Roya! Doors 
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Francisc Rakoczi II ( 1703-1711 ), lucrurile încep să revină la o 

anumită normalitate. În 1715, 25 de familii, iar în 1716, 48 de 

familii locuiau la Andrid. Este şi perioada în care numărul de 

români din sat creşte în mod semnificativ. Această comunitate 

distinctă etnic şi confesional se individualiza şi din perspecti

va distribuţiei în teritoriu, formând un „cartier" separat de cel 

al comunităţii maghiare protestante. Diviziunea spaţială din

tre populaţia celor două etnii se păstrează până în zilele noas

tre, conferind Andridului imaginea specifică unui sat mixt din 

Câmpia Sătmăreană. 

Viaţa comunitară şi spirituală a locuitorilor din Andrid 

se desfăşura la rândul său separat în cadrul celor două popu

laţii, centrată în jurul celor două parohii (reformată şi greco

catolică) şi a şcolilor confesionale corespunzătoare, despre 

care avem informaţii încă din anul 1774. Până în secolul al 

XIX-iea se înregistrează unele schimbări în structura popu

laţiei din Andrid. Dacă proporţia locuitorilor de rit greco

catolic şi reformat rămâne asemănătoare, acestora se adaugă 

la finalul secolului al XVIII-iea şi începutul celui următor o 

mică comunitate romano-catolică şi una izraelită. Astfel, în 

anul 1851, în Andrid trăiau 915 reformaţi, 521 de greco-ca

tolici, 53 romano-catolici şi 45 de persoane de rit mozaic. 

Zona Andridului a suferit în secolul al XIX-iea de pe 

urma mai multor calamităţi naturale. Începând din anul 

1829 şi timp de un deceniu, aici s-au înregistrat nu mai puţin 

de şase cutremure cu magnitudinea de 6-7 grade pe scara 

Richter, care au afectat sau chiar au distrus total unele gos

podării. Dintre monumente, biserica reformată din Andrid a 

fost ruinată în 1832, necesitând reconstruirea totală. 

Deşi din punct de vedere militar evenimentele revoluţi

onare din anii 1848-49 nu au un răsunet semnificativ la An

drid, izvoarele istorice ale vremii menţionează totuşi vizita 

în localitate a marelui poet şi revoluţionar maghiar Petofi 

Sândor, care a petrecut câteva săptămâni la curia din sat a 

baronului Luzsenszky în preajma izbucnirii luptelor. 
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sâg terbeli elkiiloniilese mind a mai napig megorzodott, a 

Szatmari-siksâg vegyes lakossâgu falvainak sajâtos kepet 

adva Erendrednek. 

A lakossâg kozossegi es lelki elete kiilon zajlott, a ket pa

r6kia (a reformâtus es a gorog katolikus) es a ket felekeze

ti iskola kore szervezodve, amelyekrol mâr az 1774-es evtol 

vannak ismereteink. A 19. szâzadig nehâny vâltozas âllt bea 

falu lakossâgânak osszeteteleben. Bar a gorog katolikus es a 

reformâtus kozossegek lelekszama nagyjab61 ugyanaz maradt, 

a 18. szazad vegen es a râkovetkezo elejen kialakult egy-egy 

kis r6mai katolikus es izraelita kozosseg is. Ennek megfeleloen 

Erendreden 1851-ben 915 reformâtus, 521 gorog katolikus, 53 

r6mai katolikus es 45 zsid6 vallâsu szemely elt. 

A 19. szazad folyamân Erendred videket szamos terme

szeti csapâs sujtotta. 1829-tol kezdodoen tiz even keresztiil 

nem kevesebb, mint hat a Richter skâla szerint 6-7-es eros

segu foldrengest regisztrâltak a videken, amelyek komoly 

karokat okoztak, vagy eppen romba dontottek nehâny gaz

dasâgot. Az epitett oroksegbol a reformâtus templom ron

gâl6dott meg 1832-ben oly mertekben, hogy teljesen ujjâ 

kellett epiteni. 

Bar az 1848-49-es forradalom katonai esemenyei nem 

erintettek :Erendredet, de a korabeli hagyomâny szâmon 

tartotta a forradalom nagy magyar koltoje, Petofi Sândor la

togatâsât, aki nehâny napot a Luzsenszky bâr6k kuriâjâban 

toltott a szabadsâgharc kirobbanâsa elott. 

A viharos 20. szazad nagy valtozasokat hozott a falu 

eleteben. Az elso vilâghâborut kovetoen, 1918 oszen, a falu 

român lakossaga forrongott. A Româniaval val6 egyesiiles 

lehetosege fellelkesitette a videk nemzeti mozgalmât, a ro

mân kozossegeket pedig szervezodesre oszt6nozte, hogy 

kezdetkent, a legalacsonyabb szinten, helyileg, letrehozzâk a 

Român Nemzeti Tanacsot es a Nemzeti Gardat. Erendreden 

ezek a rendfenntart6 es a lakossâgot a politikai eletben ak

tivizâl6 szervezetek 1919. november 26-ân jottek letre. A 
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torical sources of the time mention the visit of the great 

Hungarian poet and revolutionary hero Petofi Sândor, who 

spent severa! weeks in the settlement, in the manor-house 

of the baron Luzsenszky, while the fights were at the verge 

to outbreak. 

The eventful twentieth century brought great changes 

in the life of the village. At the end of World War I, at the 

autumn 1918, the Romanian community was in turmoil. 

The possibility of union with Romania inspired the na

tional movement in the area and led the Romanian com

munities to create their own organization beginning from 

the lowest levei, namely the local one, together with the 

Romanian National Council and the National Guard. In 

Andrid, these structures, formed on 26 November 1918, 

maintained order and ensured the act ive participation of 

people in politics. Four days later, at the Great Assembly of 

Alba Iulia, the community of Andrid was represented by 

the Deputy elected to represent the village in the person of 

Roman Tiberiu. 

After the changes in state administration in the 1940 to 

1944, the most important events in the village were brought 

by the communist regime and coUectivization ofthe agricul

ture. Rich in farming resources and with a stable ownership 

structure, the community of Andrid was stressed to receive 

employment in collective farms and give up the traditional 

way oflife. In 1956, with the first attempts of collectivization, 

the village has arose a resistance movement with eight mem

bers. Their active resistance delayed collectivization until 

1959. In that year, members of the movement disappeared 

from the village, the first news of their fate reached their 

families hardly in August 1960. The leader of the resistance 

was sentenced to 15 years of imprisonment by the Military 

Cruce - Kereszt - Cross 
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Tumultosul secol XX a adus mari schimbări în viaţa 

satului. La încheierea primului război mondial, în toamna 

anului 1918, comunitatea românească era în fierbere. Posi

bilitatea Unirii cu România a însufleţit mişcarea naţională 

din zonă şi a determinat comunităţile româneşti să-şi creeze 

propria organizare începând de la nivelul cel mai redus, cel 

local, cu Consiliile Naţionale Române şi Garda Naţională. La 

Andrid, aceste structuri, având rolul de a menţine ordinea şi 

de a asigura participarea activă a populaţiei la viaţa politică 

s-au constituit în data de 26 noiembrie 1918. Patru zile mai 

târziu, la Marea Adunare de la Alba Iulia, comunitatea din 

Andrid a fost reprezentată de deputatul ales de cercul electo

ral local, Tiberiu Roman. 

După schimbările de administraţie statale din anii 1940 

şi 1944, cele mai importante evenimente în viaţa satului 

le-a adus instaurarea regimului comunist şi procesul de 

colectivizare a agriculturii. Bogată din punct de vedere al 

resurselor agricole şi cu o structură de proprietate stabi

lă, comunitatea din Andrid a resimţit extrem de accentuat 

încadrarea în gospodăriile agricole colective şi renunţarea 

la modul de viaţă tradiţional. În anul 1956, odată cu prime

le încercări de colectivizare, în sat a luat naştere o mişcare 

de rezistenţă care încorpora opt membri. Opoziţia activă a 

acestora a determinat amânarea creării colectivelor până în 

1959. În acel an, membrii mişcării au dispărut fără urmă 

din sat, primele veşti despre soarta acestora ajungând la fa

milii abia în august 1960. Conducătorul rezistenţei fusese 

condamnat de Tribunalul Militar la 15 ani de închisoare, 

iar restul la o perioadă de detenţie variind între doi şi zece 

ani. Toate cele opt persoane au petrecut trei ani de muncă 

forţată la Canalul Dunăre - Marea Neagră, obţinând graţi

erea abia în 1963. După înlăturarea mişcării de rezistenţă, 

colectivizarea s-a desfăşurat fără alte probleme în Andrid, 

Gospodăria Agricolă Colectivă fiind constituită pe parcur

sul a doar câteva luni. Membrii mişcării au fost reabilitaţi 
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negy nappal kesobb tartott gyulafehervari nagygyiilesen az 

erendredi ki:izi:isseget a helyi valaszt6i ki:izi:isseg kiildi:itte, Ro

mân Tiberiu kepviselte. 

Az 1940 es 1944 ki:izi:itt lezajlott allami ki:izigazgatâsi 

valtozasokat ki:ivetoen a falu eletenek legjelentosebb ese

menye a kommunista hatalomatvetel es a mezogazdasag 

kollektivizalasa volt. A mezogazdasâgilag gazdag es stabil 

birtokviszonyokkal rendelkezo erendredi ki:izi:issegre ero

sen visszahatott a szi:ivetkezeti gazdalkodasba ti:imi:iriiles 

es a hagyomânyos foldmiiveloi eletm6dr61 vaio lemondas 

kenyszere. 1956-ban (az elso kollektivizâlasi pr6balkoza

sokkal egyidejiileg) kialakult egy nyolc tagb61 âll6 ellenâl

lasi mozgalom. Ez az ellenâllas elodazta a kollektiv gazda

sâg megalakulasat egeszen 1959-ig. Abban az evben a moz

galom tagjai nyomtalanul eltiintek a falub61, csalâdjaikhoz 

a sorsukat erinto elso hîrek csak 1960-ban jutottak el. A 

mozgalom vezetojet a katonai bir6sag 15 ev bi:irti:innel suj

totta, a ti:ibbieket pedig 2 es 10 ev ki:izi:itti elzarasra iteltek. 

Mind a nyolc szemelyt hârom ev kenyszermunkâra vittek a 

Duna-Fekete-tenger csatornahoz, es csak 1963-ban kaptak 

kegyelmet. A mozgalom felszamolâsa utan a kollektiviza

lâsi folyamat konfliktus mentesen zajlott Erendreden, es 

nehâny h6nap mulva megalakult a ki:izi:is gazdasag. A moz

galom tagjait 1998-ban rehabilitâltak, emlekiikre a helyi 

reformatus templomban emlektablat avattak. 

A kommunista idoszak teriiletrendezesi munkalatai 

ki:iziil meg kell emliteni az Er csatornazasi munkâlatait, a

melyek jelentosen megvâltoztattak az Erendredet ki:irtilve

vo tâj kepet. Az elkepzeles 1965-ben meriilt fel, de a mun

kalatok csak ket evvel kesobb indultak. Ezek sorân 91 km 

hosszan kialakitottak az Er vizet i:isszegyiijto csatornât, a 

hozzatartoz6 ti:iltesekkel es gyiijtotavakkal egyiitt. A kana

lizâlas 54000 ha mocsaras teriiletet vâltoztatott mezogazda

sâgi miivelesre alkalmas szânt6va. A kommunista hatalom 

eveiben Erendreden ket termeloszi:ivetkezet is muki:idi:itt, 
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Court, while the others were sentenced to a period of im

prisonment ranging from two to ten years. Ali the eight peo

ple spent three years of forced labor at the Danube - Black 

Sea Canal, obtaining pardon only in 1963. After removing 

the resistance movement, collectivization was carried out 

without any other problems in Andrid, and the Collective 

Farm was set up in only severa! months. The members of 

the resistance movement were rehabilitated in 1998, and a 

memorial plaque was unveiled in the local Calvinist Church. 

Among the systematization actions carried out during 

the communist era that changed the look of the area sur

rounding Andrid, the most significant was the canalization 
of the Ier River. The initiative was born in 1965, and collec

tive work actually started two years later, by digging a 91 km 

canal meant to collect the waters of Ier, which was provided 

with dams and reservoirs. Sewage turned 54,000 hectares of 

marsh in cultivable land. In the same period dominated by 

the communist regime, two Agricultural Production Co

operatives operated in Andrid where they grew more than 

7,000 pigs, turning the village into the most important pig 

farmer in the county. 

In 1997, Andrid won the "European Village of Storks" 
title, awarded for the village with the biggest number of stork 

nests in Europe. Ever since, the annual celebration of Afn

drid village became known as the "Storks Feast''. 

The Orthodox Church of "St. Archangels Michael and Ga

briel". The Roman ian community had a wooden church even 

before 1747, when the edifice is described asin an advanced 

state of deterioration. The present-day building was built be

tween 1821 and 1825. The tower with plain roof, macle of 

tin, comes in the front of the main facade of the nave and it 

raises two levels above the nave. The uniformity of the nave 

is broken in the right of the altar by the two niches for the 

parish cantors (kliros) and the cornice under the roof, being 

divided into vertical records by bands of plaster. The interior 

Biserica reformată, fotografie de arhivă 
Archiv felvetel a reformatus templomr6l 
Archive photo of the Calvinist church 

. 
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în anul 1998, iar în memoria 

a fost dezvelită o placă come

morativă în biserica reformată 

din localitate. 

Printre acţiunile de siste

matizare efectuate în perioa

da comunistă care a schimbat ' 

aho! osszesen 7000 sertest ne

veltek, îgy a falu iizemeltette a 

megye legjelentosebb sertes

hizlaldajat. 

aspectul zonei înconjurătoare 

a Andridului se numără ca

nalizarea râului Ier. Iniţiativa 

s-a născut în 1965, iar lucră

rile efective au debutat doi 

ani mai târziu, prin săparea 

unui canal cu lungimea de 91 

km destinat să colecteze apele 

Fotografie de arhivă - comunitatea reformată 
Archiv felvetel a reformatus kozossegrol 

Archive photo of the calvinist community 

1997-ben Erendred el

nyerte a „G6lyak eur6pai falu

ja" dmet, melyet Eur6paban a 

legtăbb g6lyafeszket szamlal6 

falunak adomânyoznak. Az-

6ta az evente megrendezesre 

keriil6 Erendred kozseg napja 

A g6lyâk ii.nnepe neven valt 

ismertte. 

A Szt. Mihâly es Gâbor 

Ierului, prevăzut cu diguri şi lacuri de acumulare. Canali

zarea a transformat 54.000 de ha de pământ mlăştinos în 

teren agricol cultivabil. În aceeaşi perioadă dominată de 

regimul comunist, la Andrid funcţionau două Cooperati

ve Agricole de Producţie unde se creşteau peste 7.000 de 

porci, transformând satul în cel mai important crescător de 

porcine din judeţ. 

În 1997, Andridul a câştigat premiul „Satul european al 

berzelor", decernat localităţii cu cele mai multe cuiburi de 

barză din Europa. De atunci, sărbătoarea anuală a comunei 

Andrid a devenit cunoscută drept „Sărbătoarea berzelor". 

Biserica ortodoxă „Sf Arhangheli Mihail şi Gavril". Co

munitatea românească beneficia de un lăcaş de cult din lemn 

încă dinainte de anul 1747, când biserica este descrisă ca fi-

ind în stare avansată de deteriorare. Edificiul actual a fost 

construit între anii 1821-1825. Turnul cu acoperiş simplu, 

din tablă, iese în rezalit din faţada principală a navei şi se 

înalţă cu două niveluri deasupra acesteia. Uniformitatea 

navei este întreruptă în dreptul altarului de cele două nişe 

pentru cantori (kliros) şi de cornişa de sub acoperiş, fiind 
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Arkangyalok ortodox temp

lom. A român kozossegnek meg az 17 4 7-es evet megel6-

z6en volt egy fatemploma. Ekkor jegyeztek fel, hogy az 

epiilet nagyon leromlott allapotban volt. A mai templomot 

1821-1825 kozott emeltek. Egyszen'.i, badogtetejt'.i tornya 

kiugrik a haj6 homlokzata ele, es ket szinttel emelkedik fo

leje. A haj6 kuls6 kepet a vakolatb61 kialakitott foggoleges 

savokkal regiszterek tagoljak, egyseges jelleget az oltar vo

nalaban kialakîtott ket kântorfiilke (klirosz) tori meg, vala

mint a teto alatt kialakîtott parkâny. Bels6 festeset nemreg, 

1987- 1988 kozott keszitettek, ugyanakkor csereltek ki az 

ikonosztazt is. 

A reformâtus templom. Az els6 hîradasok az erendredi 

reformâtus kozossegr6l l 568-b61 szarmaznak. A kotemplom 

1787 elott epiilt, de csak ekkort61 rendelkeziink a templom

epU!etre vonatkoz6 irasos feljegyzesekkel. Ezek szerint a 

templom korbe volt keritve es haranglabja is volt. Az 1834-es 

foldrengest kovet6en falai megrepedeztek, tornya pedig tel

jes egeszeben ledolt, igy a teljes epiiletet ujja kellett epiteni. 

A munkalatok 1839-ben kezdodtek el, de anyagiak hijân a 

tornyat csak 1862-ben epitettek hozza. A templom egy sa-
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painting was macle recently, between 1987 and 1988, when 

the iconostasis was replaced. 

The Calvinist Church. The first information about the 

Calvinist community of Andrid date to 1568. The initial 

phase of the wall church dates before 1787, when the first 

written documents were macle on its general aspect: it was 

surrounded by an enclosure and had a bell tower. After the 

earthquake of 1834, the walls cracked and the tower col

lapsed, forcing to entirely rebuild the edifice. Works of resto

ration started in 1839, but due to the lack of funds, the tower 

was hardly added in 1862. The church follows a specific plan, 

being T-shaped, and with minimal decoration. The tower 

added to the facade is divided into three levels, enhanced by 

decorative plaster cornices. The interior is painted in white 

with yellow decorations at the levei of the pulpit and choir. 

The small sized organ is decorated in the same shades. 

DIND EŞTI 

The village was first documented in 1221, in the Register 

of Oradea. In 1244, it was the property of Gela of Cean, a 

former serf of the Middle Solnoc County, receiving then 

the property along with the noble status, too. Lacking di 

rect heirs, he sold the parts of his estate at Dindeşti to the 

Szentemagocs nobles. Almost 40 years later, in 1283, the 

ownership of the piece of land sold by Gela was still not 

clear: the claims of his distant relatives over the land gave 

birth to a long and violent conflict with the members of 

Szentemagocs kindred. Opponents came to kill each other 

in a chain reaction, and the survivors of the Cean family 

were convicted of murder and sentenced to the confisca

tion of their wealth and beheading, around 1328. The other 

part of the village Dindeşti has a totally different history in 

terms of owners: King Charles Robert of Anjou donated 

Biserica reformată din Andrid 
Az erendredi reformatus templom 
The Calvinist church of Andrid 

Interiorul bisericii 
A templom belseje 

The interior of the church 
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împărţită în registre verticale prin benzi din tencuială. Pictu

ra interioară a fost realizată recent, între anii 1987-1988, tot 

atunci fiind înlocuit şi iconostasul. 

Biserica reformată. Primele informaţii despre comunita

tea reformată din Andrid datează încă din anul 1568. Faza 

iniţială a bisericii de zid din Andrid datează de dinainte de 

1787, când apar menţiuni documentare generale privind 

aspectul acesteia: era înconjurată de o incintă şi avea un 

turn-clopotniţă. După cutremurul din anul 1834, zidurile au 

crăpat, iar turnul s-a prăbuşit în întregime, făcând necesară 

reconstruirea totală a edificiului de cult. Lucrările de edifica

re debutează în anul 1839, însă, din lipsă de fonduri, turnul 

este adăugat abia în 1862. Biserica urmează un plan specific, 

în formă de „T", cu elemente minimale de decor. Turnul ado

sat faţadei este structurat pe trei nivele, accentuate de cornişe 

decorative din tencuială. Interiorul este zugrăvit în alb, cu 

ornamente galbene la nivelul amvonului zidit şi al corului. 

Orga de mici dimensiuni este decorată în aceleaşi nuanţe. 

DIND EŞTI 

Satul a fost atestat documentar pentru prima dată în anul 

1221, în Registrul de la Oradea. În anul 1244, se afla în pro

prietatea lui Gela de Cean, un fost iobag al cetăţii Solnocu 

de Mijloc, acum împroprietărit şi cu un statut similar unui 

nobil. Lipsit de moştenitori direcţi, acesta vinde trei părţi 

din moşia sa Dindeşti nobililor din neamul Szentemâg6cs. 

Aproape 40 de ani mai târziu, în anul 1283, proprietatea asu

pra bucăţii de moşie vândută de Gela încă nu e clară: preten

ţiile rudelor mai îndepărtate ale acestuia asupra pământului 

dăduseră naştere unui conflict îndelungat şi violent cu mem

brii neamului Szentemâg6cs. Adversarii ajung să se ucidă în

tre ei într-o reacţie în lanţ, iar supravieţuitorii din familia de 

Cean sunt condamnaţi pentru crimă la confiscarea averilor 
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jâtsâgos T alaku alaprajzot kăvet, diszitese pedig rendkiviil 

egyszeru. Homlokzata ele csatolt tornya hâromszintes, a 

szinteket a vakolatb61 kialakitott kiugr6 elvâlaszt6-pârkâ

nyok diszitik. Belso tere feherre meszelt, a falazott sz6szek es 

a karzat kăriil sârga diszitessel. Kismeretu orgonâjât ugyan

azok az ârnyalatok diszitik. 

ERDENGELEG 

A falu 1221-ben jelenik meg eloszăr irott forrâsban, a Vâradi 

Regesztrum lapjain. 1244-ben csâni Gela a kăzep-szolnoki 

vârjobbâgy birtoka volt, aki a telepiiles nevet îs felvette. Mi

vel ărăkăsei nem voltak, erdengelegi birtokânak ketharma

dât eladta a Szentemâg6cs nemzetsegbol szârmaz6 nemesi 

csalâdoknak. Azonban majdnem 40 evvel kesobb îs, 1283-

ban a Gela âltal eladott birtokresz tulajdonjoga nem tisz

tâz6dott: a tâvolabbi rokonok igenye a birtokra hosszu es 

eroszakos konfliktust eredmenyezett a Szentmâg6cs nem

zetseg tagjaival. Az ellenfelek sorozatban kezdtek gyilkolni 

egymâst, vegiil a Csâni csalâd tuleloit 1328 kăriil fejvesztes

re iteltek gyilkossâgert, vagyonukat elkoboztâk. Erdengeleg 

mâsik resze teljesen mâs tărtenelmet ert meg a birtokvi

szonyok szempontjâb61: Kâroly Robert 1317-ben kirâlyi 

adomânykent a Borsa nembeli Bekenek adomânyozta, nem 

sejtve, hogy ez nehâny ev mulva elârulja. Borsa Beke felseg

ârulâs miatt, 1323-ban, minden vagyonât elvesztette, kăz

tiik Erdengeleget îs. A kirâly ez alkalommal egy val6ban hu 

alattval6jânak adomânyozta az elkobzott birtokot, a Kâta 

nembeli Pongrâcz Jânosnak, a Dengelegi csalâd osenek. A 

Dengelegi Pongrâcz csalâd maradt a birtok tulajdonosa a 

kăzepkor teljes idoszakâban, egeszen az ujkor elejeig. A 18. 

szâzadban a videk legnagyobb birtokosa a szomszed falu

b61, Irinybol szârmaz6 csalâd volt. A legtăbb jobbâgytelek 

viszont megoszlott a faluban elo szâmos kisnemesi csalâd 
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this part to Beke of Borsa kindred, in 1317, without even 

suspecting that he would betray him a few years later. Ac

cused of infidelity, Borsa Beke lost al! his wealth, including 

Dindeşti , in 1323. The King gave the village to one of his 

faithful servants: John Pongrâcz, of the Kâta kindred, the 

ancestor of the Dengelegi (of Dindeşti) noble family. This 

family remained the most stable owner of the settlement 

Dindeşti. Vedere aeriană 
Erdengeleg. Legifelvetel 
Dindeşti. Aerial view 
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şi tăierea capului, în jurul anului 1328. Cealaltă parte a sa

tului Dindeşti are o istorie total diferită din punct de vedere 

al proprietarilor: regele Carol Robert de Anjou o donează 

lui Beke din neamul Borsa în anul 1317, fără să bănuiască 

măcar că acesta îl va trăda câţiva ani mai târziu. Acuzat de 

infidelitate, Borsa Beke îşi pierde în întregime averea, deci 

şi Dindeştiul, în anul 1323. Regele dăruieşte satul confiscat 

unui adevărat fidel al său, Ioan Pongracz din neamul Kâta, 

strămoşul familiei nobiliare de Dindeşti (Dengelegi). Fami

lia Dengelegi Pongrâcz rămâne proprietarul cel mai stabil 

al aşezării de-a lungul evului mediu şi la începutul perioa

dei premoderne. În secolul al XVIII-iea, cel mai important 

moşier din zonă este familia originară din satul vecin, Irina. 

Majoritatea sesiilor iobăgeşti din sat sunt însă împărţite între 

numeroşi nobili mici, situaţie similară cu cea din centrul de 

comună, Andrid, cu a cărui istorie se identifică în mare par

te şi Dindeştiul pe parcursul secolelor XVIII-XIX. Izvoarele 

păstrate din cea de a doua jumătate a secolului al XVIII-iea 

descriu Dindeştiul ca un sat prosper, cu posibilităţi agricole 

diverse şi uriaşe, cu nu mai puţin de cinci mori funcţionale 

şi care oferea până şi străinilor posibilitatea muncilor ocazi

onale plătite. Populaţia era una mixtă din punct de vedere et

nic şi confesional, cu parohie greco-catolică şi reformată. La 

jumătatea secolului al XIX-iea, în sat trăiau 745 de persoane 

de rit greco-catolic, 332 de rit reformat, 28 de romano-cato

lici şi 54 de evrei. 

Biserica ortodoxă „Sf Ierarh Nicolae". Lăcaşul de cult 

aparţinând comunităţii româneşti din Dindeşti este men

ţionat în protocoalele vizitaţiei canonice din anul 1747, ca 

o biserică de lemn construită recent. Edificiul actual datea

ză din anul 1800. Turnul masiv, încorporat în navă, iese cu 

un nivel deasupra acesteia. Cele două nişe pentru cantori 

(kliros-urile) cu acoperiş separat dau o notă de eleganţă 

navei scurte, cu închidere semicirculară. Cel mai de preţ 

element al inventarului interior este iconostasul, datând 
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kozott, akârcsak a kozsegkozpont Erendred eseteben, igy a 

ket telepi.iles 18-19. szâzadi t6rtenelme is nagyban hason

litott. A Dengelegr61 fennmaradt 18. szâzadi forrâsok egy 

virâgz6 falur61 irnak, boseges es vâltozatos mezogazdasâ

gi er6forrâsokkal. Nem kevesebb, mint ot mt'.ikod6 malom 

volt itt, amely fizetett alkalmi munkât tudott biztositani az 

idegenek szâmâra is. Lakossâga vegyes nemzetisegt'.i es fe

lekezett'.i volt, gorog katolikus es reformâtus par6kiâval. A 

19. szâzad kozepen a faluban 745 gorog katolikus, 332 re

formâtus, 28 r6mai katolikus es 54 zsid6 vallâsu ember elt. 

„Szent Mikl6s piispăk" ortodox templom. Az erdengelegi 

român kozosseg templomât 1747-ben emlitettek el6szor 

az egyhâzlâtogatâsi jegyz6konyvek, mint nemreg emelt fa

templomot. A mai templom 1800-ban epi.ilt. Massziv tor

nya a haj6testbe foglalt, egy szinttel emelkedik foleje. A ket 

kântorfi.ilkenek (klirosz) ki.ilonâll6 tet6zete van, ami a ro

vid, fe!korives zâr6dâsu haj6nak elegâns ki.ilsot kolcsonoz. 

A belso legertekesebb darabja a 18. szâzad veger61 szârma

z6 ikonosztâz. Feherre es aranyra festett kerete mertani es 

novenyi motivumokkal, leginkâbb sz616indâval diszitett. 

Kirâlyi ikonjait nemreg ujakra csereltek, belsejet 1993-ban 

teljesen âtfestettek. A templomban meg oriznek egy 19. 

szâzadi Istenszi.ilO ikont es egy ritka szepsegt'.i, antropomorf 

es novenyi motivumokkal, miniatt'.irfestessel diszitett ezi.ist

kelyhet, amelyet 1906-ban adomânyozott a templomnak 

akkori kântora. Karzatât 1893-ban epitettek, Gavril Sianta 

kântortanît6 koltsegen. 

A falu reformatus temploma mai formâjât az 1834-es 

foldrenges pusztitâsa utân elvegzett âtepiteskor kapta, mi

vel a termeszeti csapâs szinte teljes egeszeben tonkretette 

az egyhâzi epi.iletet. A katasztr6fa utân tobb mint egy ev

tizeden ât a reformâtus istentiszteleteteket a romos temp

lomban tartottâk, aho! az epen maradt reszeket fageren

dâkkal er6sitettek meg. A mai templom epiteset 1846-ban 

kezdtek el. A viszonylag kismerett'.i egyhâzi epi.iletet haj6-
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during the Middle Ages and early modern period. During 

the eighteenth century, the most important landowner of 

the area became the family originating in the neighboring 

village of Irina. Most of the serf estates of the village were 

divided between many small nobles, a similar situation to 

the one in the commune centre, Andrid, whose history is 

largely shared with the one of Dindeşti during the eigh

teenth and nineteenth centuries. The sources on Dindeşti, 

from the second half of the eighteenth century describe a 

prosperous village, with multiple and rich agricultural re

sources, with no less than five functional mills, which could 

offer even to foreigners the possibility of paid seasonal day

work. The population was a mixed community from ethnic 

and religious point of view, with Greek-Catholic and Cal

vinist parishes. In the mid nineteenth century, the village 

had 745 people of Greek Catholic confession, 332 Calvin

ists, 28 Roman Catholics and 54 Hebrew. 

The Orthodox Church of "St. Nicholas". The church be

longing to the Romanian community of Dindeşti is men

tioned in the protocols of the canonica! visit in 1747, as a 

newly built wooden church. The present day building dates 

from 1800. The massive tower, built in the nave, comes one 

levei above it. The two niches for cantors (the kliros) with 

individual roofs give an elegant aspect to the short nave with 

semicircular closing. The most valuable element of the in

terior inventory is the iconostasis, dating from the end of 

the 18'h century. The later interventions do not modify the 

value of the iconostasis. The white and gold painted frame 

is decorated with geometrica! and vegetal motifs, predomi

nantly vine. The royal icons were replaced with new ones 

and the interior painting was completely rebuilt in 1993. 

In the church are still kept the icon of the Holy Virgin as 

Queen with the Child and a silver chalice, both dating from 

the nineteenth century. The chalice is decorated with anthro

pomorphic and vegetal miniature paintings of rare beauty, 

Biserica ortodoxă din Dindeşti 
Az erdengelegi ortodox templom 
The Orthodox church of Din deşti 
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de la sfârşitul secolului al XVIII-iea, cu intervenţii ulte

rioare care nu îi modifică însă valoarea intrinsecă . Cadrul 

pictat în alb şi auriu este decorat cu motive geometrice şi 

vegetale, predominând cel al viţei de vie. Icoanele împă

răteşti au fost înlocuite cu unele mai recente, iar pictura 

interioară a fost în totalitate refăcută în anul 1993. În bise

rică se mai păstrează din secolul al XIX-iea o icoană repre

zentând-o pe Sf. Fecioară Maria Regină cu Pruncul şi un 

potir din argint, decorat cu motive antropomorfe, vegetale 

şi picturi miniaturale de o rară frumuseţe, donat în anul 
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Potir, detaliu 
Kehely, reszlet 
Chalice, detail 

jahoz csatolt, hâromszintes torony uralja. Rovid, felkorîves 

zar6dasu haj6jat dekorativ, lepcsozetes tampillerekkel lat

tak el. A templom legnagyobb erteke a massziv, 300 kg-ot 

nyom6 harang, amelyet Rudolf Binder harangonto mester 

keszitett 1595-ben, es Dengelegi Mikl6s adomânyozott a 

vallasi kozossegnek. 
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donated in 1906 by the church curator of that time. The choir 
was built in 1893 on the expense of the cantor and teacher, 

Gabriel Sianta. 
The Calvinist Church has acquired its current aspect 

following the reconstruction-works after the earthquake 
of 1834, which destroyed the building almost entirely. Af
ter the disaster, for a period of over a decade, the mass 
was held in the ruined church, whose few intact structures 
were stabilized with wooden beams. The re-building of the 
church was started in 1846. The relatively small edifice is 
dominated by the four leveled tower added to the nave. 
The short nave, with semicircular closing, is equipped with 
decorative stepped buttresses. The most valuable piece of 
the church is the massive beli, weighing 300 kg, macle by 
craftsman Rudolf Binger in 1595 and donated by Nicholas 
Dengelegi to the community. 

IRINA 

lt is one of the oldest villages in the county of Satu Mare, 
being mentioned in the Register of Oradea since 1219. Af
ter a documentary gap that takes over half a century, Irina 
appears again in the written historical sources in 1278, at 
the death without heirs of the village owner, Theodore, a 
former serf of Satu Mare County. Then, King Ladislaus 
IV returned the village to its rightful owners, the sons of 
the noble Vid. Vid's family, who would be named after 
the village of their residence (Irinyi), already had a long 
and eventful history here. The ancestors of the owners of 
Irina, Vid's father, was incorporated as military guard in 
the Solnoc fortress, as serf of the county, and then raised 
by king Bela III (1172-1196) to the royal servant 'status, 
similar to that of noble. The military career of the family 
members has its climax during the life of Vid, who fought 

Biserica reformată din Dindeşti 
Az erdengelegi reformatus templom 
The Calvinist church of Din deşti 
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1906 de către curatorul de atunci al bisericii. Corul a fost 

construit în 1893 pe cheltuiala cantorului şi învăţătorului 

Gavril Sianta. 

Biserica reformată şi-a căpătat aspectul actual după lu

crările de reconstrucţie făcute necesare de cutremurul din 

1834, care a distrus edificiul de cult aproape în întregime. 

După calamitate, pentru o perioadă de peste un deceniu, 

serviciul liturgic reformat s-a desfăşurat în biserica ruinată, 

ale cărei puţine structuri rămase intacte au fost întărite cu 

grinzi de lemn. Edificarea bisericii în picioare şi astăzi a 

început în anul 1846. Lăcaşul de cult de dimensiuni relativ 

mici este dominat de turnul adosat navei, structurat pe pa

tru niveluri. Nava scundă, cu închidere semicirculară, este 

prevăzută cu contraforturi decorative în trepte. Cea mai va

loroasă posesiune a bisericii este clopotul masiv, cântărind 

300 de kg, confecţionat de meşterul Rudolf Binger în anul 

1595 şi donat comunităţii religioase de Nicolae Dengelegi. 

IRINA 

Este unul dintre cele mai vechi sate din judeţul Satu Mare, 

fiind menţionat în izvoarele scrise încă din anul 1219, în 

Registrul de la Oradea. După o lacună documentară care 

durează peste o jumătate de veac, Irina apare din nou în 

lumina surselor istorice în 1278, la moartea fără moşteni

tori a proprietarului satului, Todor, fost iobag al cetăţii Satu 

Mare. Atunci, regele Ladislau IV înapoiază satul posesori

lor de drept, fiii nobilului Vid. Familia lui Vid, care va purta 

numele satului de rezidenţă (Irinyi), avea deja o istorie în

delungată şi plină de evenimente semnificative. Strămoşul 

proprietarilor Irinei, tatăl lui Vid, fusese încorporat în gar

da militară a cetăţii Solnoc, în calitate de iobag de cetate, 

şi apoi ridicat de suveranul Bela III ( 1172-1196) la statutul 

de servitor regal, similar celui de nobil. Cariera militară a 
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IRINY 

Szatmâr megye egyik legregibb faluja, mar 1219-ben emli

tettek irott forrâsok a Vâradi Regesztrumban. A kăzel felev

szâzadon ât tarto forrâshiâny utân Iriny neve ujra 1278-ban 

tiinik fel egyik birtokosânak, a szatmâri vâr jobbâgyânak 

(katonâjânak) Todornak ărăkosăk nelkiili elhunyta kapcsân. 

IV. (Kun) Laszlo kirâly ekkor visszaadta a birtokot jogos tu

lajdonosainak, Vid fiainak. Vid csalâdja kesobbi birtokuk 

utân az Irinyi nevet is felveszi, hosszu es jelentos esemenyek

ben gazdag multtal biiszkelkedhetett. Iriny birtokosainak 

ose, Vid apja szolnoki vârjobbâgy volt, III. Bela ( 1172-1196) 

kirâly emelte kirâlyi szerviensse, amely nemesi rangnak szâ

mitott. A csalâd katonai pâlyâjânak csucsât Vid idejeben, IV. 

Laszlo kirâly uralkodâsa idejen erte el, ugyanis a Csehorszâg 

ellen, a kirâly oldalân vivott csatâban 6 volt, aki fogsâgba ej

tette a cseh kirâly fiât, es hadifogolykent âtadta uralkodojâ

nak. Cselekedeteert a kirâly lriny falut adomânyozta neki. 

Meg a csalâd cimereben is megărăkitettek az esemenyt, 

ezen ugyanis egy nemes ember lâncra verve tart egy ural

kodoi oltozekben âbrâzolt, koronâs szemelyt. A kărnyek

beli falvakhoz hasonloan Irinyen is tobb csalâd osztozott a 

kăzepkor es az ujkor folyamân, a legjelentosebb birtokosok 

viszont mindvegig az Irinyi nemesi csalâd tagjai voltak. A 

csalâd egeszen a 19. szâzad vegeig az ugynevezett vârmegyei 

arisztokrâciâhoz tartozott, melynek tagjai a kozigazgatâsban 

kiilănbozo hivatalokat (alispân, szolgabiro stb.) tăltăttek be. 

Az ujkor idoszakâban, a rendelkezesre âllo forrâsok 

alapjân, a falu lakoinak nagy resze reformâtus vallâsu ma

gyar ember. A 18. szâzad kozepe tâjân a birtokos Irinyi 

csalâd răvid idore a romai katolikus vallâst karolta fel, es 

egy idore a falu lakoit tămegesen a romai katolikus hitre 

teritette. A lakossâg azon resze, amely megmaradt a ro

mai katolikus vallâsban, a 19. szâzad folyamân a birtokos 

csalâd segitsegevel kâpolnât emelt. A faluban elt meg a 18. 
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alongside King Ladislaus IV against the Czechs, himself 

capturing the Czech king's son and giving as a prisoner of 

war to his sovereign. The event, was rewarded by the king 

donating the village of Irina, is immortalized on the family 

coat-of-arms, which depicts a noble figure having chained 

a crowned person in princely robes. Like other villages of 

the area, Irina was divided during the Middle Ages and un

til the modern period among severa! owners, but most im

portant of them remained the Irinyi noble family. Until the 

nineteenth century, they were part of the so-called "aris-

Blazonul şi detaliul conacului familiei Irinyi 
Az Irinyi csalâd cimere es kuriâjânak reszlete 
The coat of arm and detail of the manor-house of the Irinyi family 

39 

https://biblioteca-digitala.ro



Conacul familiei Irinyi 
Az Irinyi kuria 
The manor-house of the Irinyi family 

membrilor familiei îşi are punctul culminant în timpul lui 

Vid, care, luptând alături de regele Ladislau IV împotriva 

Cehiei, este cel care îl capturează pe însuşi fiul regelui ceh 

şi îl predă ca prizonier de război suveranului său . Eveni

mentul, răsplătit de rege prin donarea satului Irina, este 

imortalizat chiar în blazonul familiei, care reprezintă un 

nobil ţinând înlănţuit un personaj în veştminte domneşti, 

cu coroană . Similar altor sate din zonă, Irina este împărţi

tă pe parcursul evului mediu şi până în perioada modernă 

de mai mulţi proprietari, însă cei mai semnificativi rămân 

totdeauna nobilii din familia Irinyi. Până inclusiv în secolul 

al XIX-iea, aceştia fac parte din aşa-numita „aristocraţie de 

comitat", persoane cu funcţii mai mult sau mai puţin im

portante (vicecomite, jude nobiliar etc.) la nivelul centrului 

administrativ. 

Populaţia satului în perioada premodernă este, con

form surselor disponibile, majoritar maghiară şi de rit 

reformat. Pentru o scurtă perioadă de timp, la jumătatea 

secolului al XVIII-iea, familia proprietară Irinyi îmbră

ţişează confesiunea romano-catolică, determinând şi o 

trecere în masă, temporară, a locuitorilor satului la ritul 

catolic. În secolul al XIX-iea, cei rămaşi la catolicism au 
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Amvonul bisericii reformate din Irina 
Az irinyi reformatus templom sz6szeke 
The pulpit of the Calvinist church of Irina 

szazad vegen egy kicsi român kăzăsseg is, de kevesen vol

tak ahhoz, hogy ănall6 par6kiat es templomot tartsanak 

fenn maguknak. 

A telepiilesen az lrinyi csalad 1892-ben tekintelyes kuriât 

emelt a feltehetoen a 15. szazadb61 szarmaz6 elozmenyek fel

hasznâlasaval. Az udvarhaz az irinyi uradalom kăzpontjava 
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tocracy of the county", officials with more or less important 
positions (vice-comes, noble judge etc.) in the administra

tive center. 

The village population in the pre-modern period was, 
according to available sources, mostly Hungarian and of 

Calvinist confession. For a short time, at the half of the eigh

teenth century, the owner family of Irinyi embraced the Ro
man Catholic confession, causing a temporary mass shift of 
the village residents to the Catholic confession. During the 

nineteenth century, those who stayed faithful to the Catholic 

Church, built a chapel with the support noble land-owner. A 
small Romanian community lived in the village at the end of 
the eighteenth century, too small to build a church or sup

port a parish. 

On a foundation which probably dated from the fifteenth 
century, the Irinyi family built in 1892, an imposing manor
house, the economic center of Irina estate. Still standing to

day, the building of the manor-house has one levei and it fol

lows a rectangular plan, with a tower of similar forms, added 
to the corner, and rising a levei above the building. The win

dows were probably all semicircular, today retaining only a 
small part oftheir former shape. Currently, the manor-house 
serves as a primary school. 

The Calvinist Church. In 1752, the few Protestant fami

lies that remained after the massive change of the village rite, 
built a small wooden church. The present church, built of 
brick structure between 1804-1807, îs on the place of the for

mer wooden church. Only two decades after the building it 
required repairs due to the earthquakes that shook the area 
around 1830. The Clock tower, built into the ship, was built 
between 1858 and 1860. The nave with semicircular closing 
was fit with buttresses and provided with minimal decora

tions. The gabie has more decorations and the tower was fit 

with plaster-made prominent cornices. The entrance door 
on the same fa<;:ade is opened according to the tower struc-

Biserica reformată din Irina 
Az irinyi reformatus templom 
The Calvinist church of Irina 
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construit o capelă, susţinută şi nobilii proprietari. În sat 

trăia, la finalul secolului al XVIII-iea, şi o mică comunita

te românească, prea puţin numeroasă pentru a construi o 

biserică sau a susţine o parohie. 

Pe o fundaţie care data probabil din secolul al XV-iea, 

familia Irinyi ridică, în anul 1892, o curie impunătoare, cen

trul domeniului economic de la Irina. Aflată şi astăzi în pi

cioare, clădirea curiei cu un singur nivel urmează un plan 

rectangular, având adosat un turn de colţ de aceeaşi formă, 

care se ridică cu un nivel deasupra edificiului. Ferestrele au 

42 

Biserica ortodoxă din Irina 
Az irinyi ortodox templom 
The Orthodox church of Irina 

vâlt. A ma is âll6 epi.ilet negyszog alaku alaprajzot kovet, sar

kân ugyanolyan alaprajzu, az epi.ilet fole emelkedo torony

nyal. Val6szinuleg minden ablaka felkorives volt, mâra mâr 

csak kis reszi.ik orzi eredeti formâjât. A hajdani kuria ma a 

helyi âltalânos iskolânak ad otthont. 

A reformatus templom. 1752-ben, amikor a falu jelentos 

hânyada âttert a r6mai katolikus hitre, a keves megmaradt 
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ture and it has a tympanum on the upper side. Inside, the 

tower shapes a portico with a choir at the top. The Orthodox 

Church of "St. Archangels Michael and Gabriel" dates from 

1897. lt is a small building with three leveled tower added to 

the ship and with the altar that goes through a withdrawal, 

with straight closing. 

Dindeşti, vedere aeriană 

Erdengeleg, legifelvetel 
Dindeşti, aerial view 
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fost probabil toate semicirculare, astăzi păstrându-şi forma 

doar o mică parte. În momentul actual, curia serveşte drept 

şcoală generală. 

Biserica reformată. În anul 1752, puţinele familii ră

mase protestante după schimbarea masivă a ritului în sat 

construiesc o mică biserică din lemn. Biserica actuală, cu 

o structură de cărămidă, a fost ridicată pe locul celei de 

lemn între 1804-1807, dar abia două decenii mai târziu are 

nevoie de reparaţii capitale, în urma cutremurelor care au 

zguduit zona în jurul anului 1830. Turnul cu ceas, încor

porat în navă, a fost construit între 1858 şi 1860. Nava cu 

închidere semicirculară este prevăzută cu contraforturi 

şi prevăzută cu decoruri minimale. Mai ornamentat este 

frontonul, unde la nivelul turnului au fost create din ten

cuială cornişe proeminente. Uşa de intrare de pe aceeaşi 

faţadă este delimitată de ieşirea în rezalit a turnului şi de un 

timpan în partea superioară. În interior, turnul formează 

un portic cu un cor în partea superioară. Biserica ortodo

xă „Sf Arhangheli Mihail şi Gavril" datează din anul 1897. 

Este un edificiu de mici dimensiuni, cu turn pe trei nivele 

adosat navei. 

VALORI ETNOGRAFICE 

Unul dintre elementele etnografice ce marchează trecu

tul ţinutului din Câmpia Ierului este arhitectura populară 

tradiţională. Fiind o zonă de câmpie mlăştinoasă, mate

rialele de bază ale construcţiilor unei gospodării au fost: 

lutul, lemnul, stuful, trestia şi papura. Casele ţărăneşti din 

secolele al XVIII - XIX-iea se făceau cu pereţii din pământ 

bătut cu maiul în cofrage de lemn. Primele tipologii de case 

ale oamenilor simpli erau cu o cameră sau cameră cu bu

cătărie (tindă). Mai târziu aceste construcţii s-au extins la 

două camere şi tindă (cu cămară de alimente), fiind între-
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reformâtus hivo egy kicsi fatemplomot epitett. A ma is âll6, 

teglâb61 epitett templomot 1804-1807 kozott emeltek ennek 

a fatemplomnak a helyere. Csaknem ket evtizeddel kesobb 

az epiilet teljes felujitâsra szorult a videket sujt6 1830-as fold

renges miatt. Orâval ellâtott, haj6ba âgyazott tornyât 1858 es 

1860 kozott epitettek. A felkorives zâr6dâsu haj6ja tâmpille

res, keves diszitessel. Homlokzata szâmit diszesebbnek, aho! 

a torony szintjen vakolatb61 kiâll6 pârkânyokat hoztak letre. 

Ugyanazon a homlokzaton elhelyezkedo bejârati ajtajât a 

rizalitosan kiugr6 torony hatârolja, valamint a folotte âll6 tim

panon. A torony belsejeben alakitottâk ki a karzat feljâratât. A 

Szt. Mihaly es Gabor Arkangyalok ortodox templom 1897-ben 

epiilt. A kismeretu epiilet arculatât a haj6hoz ragasztott hâ

romszintes torony hatârozza meg. 

NEPRAJZI ERTEKEK 

Az Ermellek videkere jellemzo nepi kultura megnyilvânulâsa

inak egyik eleme a hagyomânyos nepi epiteszet. Mivel !apos, 

mocsaras videkrol beszeliink, a parasztgazdasâgok alapveto 

epitoanyagai az agyag, a fa, a nâd, a sâs es a gyekeny voltak. 

A 18-19. szâzadi paraszthâzak falât sârbo! dongoltek. Az egy

szerubb emberek egyszobâs vagy egyszobâs pitvaros hâzakat 

emeltek. Kesobb elterjedt a ketszobâs, pitvaros (kamrâs) tipus, 

melyet a hâz folytatâsakent meg istâll6val is kiegeszitettek. A 

hâzak az utca vonalâra merolegesen epiiltek, elol tisztaszo

bâval, hâtul pedig lak6szobâval. A 19. szâzad vegi lak6hâzak 

falait dongolt fold es vâlyogtegla (agyag, pelyva keverekebol 

kesziilt egetetlen tegla) târsitâsâval epitettek. Kesobb egetett 

teglât is hasznâltak, vâlyoggal vegyesen. Az idojârâs okoz

ta kârosodâsok elhâritâsâra tornâcot alakitottak ki az epiilet 

elejenek teljes hosszâban. Az 1970-es evektol kezdodoen t6bb 

hagyomânyos hâzat is âtalakitottak, a nâdfedelet pala-, bâdog

vagy csereptetore csereltek. A hagyomânyos ketszârnyas ab-
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ETHNOGRAPHIC VALUES 

One of the ethnographic items that mark the past of the Ier 

Plain area is the traditional architecture. Being a marshy plain, 

the basic materials used in building houses were: clay, wood, 

reed and bulrush. Country houses of the eighteenth-nine

teenth century were built of clay walls macle by ramming mud 

with the beetle in molds. The first types of dwellings belonging 

to the commoners had either a single room or one room and 

a kitchen. Later these buildings were expanded to two rooms 

and an entrance hali (with food pantry) and completed with a 

barn following the house. Houses stand perpendicularly to the 

street, with the clean room towards the street and the living 

room in the rear. At the end of the nineteenth century and the 

beginning of the twentieth century, the houses were built of 

beetled mud and clay bricks, mixed with chaff. More recently, 

burnt bricks were used in constructions, interspersed with 

clay-bricks. In order to protect the houses from bad weather, a 

porch was built in front of them. After the 1970's, most of the 

traditional houses suffered modifications due to the chang

ing of the roofing material from reed to tile (asbestos), or tin. 

The double front windows were replaced with a window in 

3-4 glass openings. In recent years many houses replaced their 

wooden doors and windows with PVC windows. Many pre

served, however, their structure ofbeetled mud or clay-bricks, 

because they are cool in summer and warm in winter. 

During the first half of the twentieth century, the basic 

occupation of the people living in the plain was agriculture. 

In the marshy area, besides the traditional agricultural prod

ucts, flax and hemp were also cultivated. In addition, anoth

er basic occupation was fishing. 

The raw materials for textiles were processed and man

ufactured in peoples' households. Flax and hemp threads, 

after a prior processing, were bleached and weaved on a 

loom. After the autumn agricultural works, almost every 

Cu bivolii la arat, fotografie de arhivă 
Szântas bivalyokkal, archiv felvetel 
Ploughing with buffalos, archive photo 

Grup de treierători 
Cseplok 

Flailors group 
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git, în continuarea casei, cu un grajd. Poziţia caselor este 

perpendiculară pe stradă, cu camera curată înspre stradă, 

iar cea de locuit în spate. În perioada sfârşitului secolului 

al XIX-iea, începutul secolului al XX-iea, casele de locuit 

au fost construite din pământ bătut, combinat cu văioage 

(cărămizi de lut nearse, amestecate cu pleavă). Ulterior 

s-au folosit în construcţii cărămizile arse, combinate cu vă

ioage. Pentru protejarea caselor de intemperii s-a trecut la 
construirea unui târnaţ în partea din faţă, pe toată lungi

mea casei. După anii 1970, cele mai multe case tradiţionale 

păstrate au suferit modificări prin schimbarea acoperişului 

cu stuf în ţiglă poală (azbociment), sau tablă. La cele mai 

multe case, geamurile duble din faţă au fost transformate 

într-un geam cu 3-4 deschideri. În ultimii ani la multe case, 

uşile şi geamurile din lemn sunt înlocuite cu termopan. 

Mulţi şi-au păstrat structura de pământ bătut sau văioage 

fiindcă acestea vara sunt răcoroase şi iarna menţin mai bine 

căldura interioară. 

În prima jumătate a secolului al XX-iea, preocuparea de 

bază a oamenilor din zona de câmpie era agricultura. În zona 

mlăştinoasă, pe lângă produsele agricole tradiţionale, se mai 

practicau şi culturile de in sau cânepă. De asemenea, o altă 

preocupare de bază era pescuitul. 

Materialele de bază ale textilelor erau prelucrate şi con

fecţionate în gospodăriile oamenilor. Firul de în şi cânepă, 

după o prelucrare prealabilă, era albit şi ţesut la războiul 

de ţesut. După terminarea muncilor agricole din toamnă, 

aproape în fiecare gospodărie, era montat războiul de ţe

sut, unde femeile şi tinerele fete îşi pregăteau materialul 

textil pentru îmbrăcăminte . Se acorda o atenţie deosebită 

ornării şi împodobirii cu flori şi motive vegetale, doar la 

ţinuta de sărbătoare. Aceste motive ornamentale apăreau 

doar la puslicuri, năframe şi la şorţuri. Costumul bărbă

tesc se compunea dintr-o cămaşă largă, cu mâneci şi cu 

guler, gaci largi, cizme şi pălărie neagră de postav. Peste 
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Băiat cu gaci. Fotografie de arhivă 
Fiu gatyaban. Archiv felvetel 
Boy in traditional costume. Archive photo 

lakokat pedig 3-4 szârnyasra vâltoztattâk a legtăbb hâz utcâra 

nezo helyisegen. Az ut6bbi evekben tăbb hâz fâb61 kesziilt aj

t6it, ablakait termopân nyilâszâr6k vâltottâk fel. A hâzak vert 

falu es vâlyogb61 epitett falât azonban tăbben megoriztek, mi

vel ez nyâron huvăs, telen pedig job ban tartja a meleget. 
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household had the loom installed, women and girls pre
pared their fabric for clothing. A particular attention was 
given to decoration and adornment with flowers and veg
etal motifs of the holiday outfit. These ornaments appeared 
only on waistcoats, kerchiefs and aprons. The male costume 
consisted of a large shirt, with sleeves and collar, loose trou
sers, boots and a black baize hat. Men wore a sweater or a 

Casă tradiţională din Andrid 
Erendredi hagyomânyos haz 
Traditional house of Andrid 
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Casă tradiţională din Dindeşti 
Erdengelegi hagyomanyos haz 
Traditional house of Dindeşti 

cămaşă se purta un laibăr sau un palton scurt de postav. 

Costumul de femei se compunea dintr-o cămaşă cu mâ

neci largi, terminată prin pumnăşei şi guler îngust închis 

cu un şnur şi cu nasturi albi sau coloraţi . Fusta, denumită 

pindileu, era largă şi cu pliuri cu un bogat material, croiul 

ei fiind de formă circulară. Peste cămaşă, purtau un laibăr 

negru de postav sau pânză groasă . Peste pindileu, în partea 

din faţă, era legat şorţul pliat, ornamentat cu motive flora-
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A sîkvideken lak6k legfObb foglalkozâsa a 20. szâzad 

elso feleben a foldmiiveles volt. A mocsaras teri.ileteken 

a hagyomânyos novenyeken kivtil lent es kendert is ter

mesztettek. A foldmiiveles mellett a halâszat volt a mâsik 

alaptevekenyseg. 

A textiliâk szâmâra megtermelt alapanyagot hâzilag 

dolgoztâk fel. A lenbol es a kenderbol keszi.ilt fonalat fe

herîtettek, majd megszottek. Az oszi munkâk befejezese 

utân szinte minden hâzban felâllîtottâk a szovoszeket, ezen 

keszitettek a lânyok es az asszonyok a csalâd ruhâzatâhoz 

a szottest. Az i.innepi viseletet virâg es novenyi motivumok-
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short cloth coat over the shirt. Women's outfit consisted of 

a large sleeved shirt, ended with narrow handcuffs, narrow, 

drawstring collar and white or colored buttons. The skirt, 

called 'pindileu' was Joase and folded in a rich material, 

with circular cut. Over the shirt, they wore a black baize 

or burlap sweater. In the front, on top of the skirt was the 

apron, decorated with floral motifs. Those motifs alsa oe-

Casă tradiţională din Andrid 
Erendredi hagyomânyos haz 
Traditional house of Andrid 
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le. Acestea se regăseau şi pe batic (chischineu). Sub haine 

se mai purta o cămaşă din pânză subţire, lungă până la ge

nunchi. În picioare, purtau pantofi sau cizme de piele. La 

muncile câmpului se mai folosea o haină lungă din pânză 

albă şi un batic alb. Încă înainte de Primul Război Mondial 

au apărut şi materialele din pânză şi stofă industrială. Îm

brăcămintea de sărbătoare a bărbaţilor era de stofă neagră, 

veston, pantalon-cizmă, pălărie şi cizme negre, doar căma

şa fiind albă. În timpul răcoros, atât bărbaţii, cât şi femeile 

purtau paltoane scurte din postav. După anii 1950, datori

tă industrializării şi a interferenţei drumurilor comerciale 

din zona de câmpie, acest tip de port începe să fie înlocuit 

cu materiale şi modele preluate din lumea urbană. 
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kal diszitettek, de ezek az elemek mindig csak a pruszliko

kon, fejkendoki:in es a ki:itenyeken jelentek meg. A ferfivise

let hosszu ujju, galleros, bo ingbol, bo gatyâb61, csizmâb61 

es fekete poszt6kalapb61 âllt. Az ing foli:itt lajbit vagy ri:ivid 

poszt6kabâtot hordtak. A noi viselet resze volt a kezeloben 

vegzodo, szeles ujju ing, keskeny gallerral, amelyet zsin6r

ral es feher vagy szînes gombokkal fogtak i:issze. A pendely

nek nevezett szoknya ki:ir alaku, szabâsvonala es szâmos 

hajtâsa sok anyagot felvett. Az ing foli:itt fekete poszt6lajbit 

vagy vastag vâszon pruszlikot viseltek. A pendely foli:itt ra

kott ki:itenyt hordtak, melyet virâgmotivumokkal dîszîtet

tek. Ezek a motîvumok a keszkenonek nevezett fejkendon 

is visszaki:iszi:intek. A felsoruhâzat alatt meg egy vekonyabb 

vâszonb61 kesziilt, terdig ero inget is hordtak. Lâbukra 

borcsizmât vagy cipot huztak. Mezei munkânâl hosszu vâ

szonruhât es feher kendot viseltek. Meg az elso vilâghâboru 

elott megjelentek az iparilag gyârtott vâsznak es szi:ivetek. 

A ferfiak iinnepi viselete fekete szi:ivetbol kesziilt feli:ilto es 

pantall6 lett, amelyhez fekete kalap, borcsizma es feher ing 

jârult. Hidegebb idoben mind a nok, mind a ferfiak ri:ivid 

poszt6kabâtot hordtak. Az elmult 50 evben az iparosodâs 

es a kereskedelemi hâl6zat fejlodese folytân a nepviselet el

ti.int, felvâltotta a vârosi ki:irnyezetbol âtvett anyagu es min

tâzatu i:ilti:izki:ides. 

Casă tradiţională din Andrid 
Erendredi hagyomânyos haz 
Traditional house of Andrid 
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curred on the scarfs ('chischineu'). Under the clothes they 

still wore thin linen shirt, reaching down to their knees. 
On their feet, they wore leather shoes or boots. In the field 
they also used a robe of white linen and a white scarf. Even 

before World War I, the use of new canvas and industrial 
fabric was spread. The holiday clothes of men were roade 

of black fabric: coat, trousers, hat and black boots, only the 

shirt was white. In chilly times, both men and women wore 

short coats of baize. After the 1950's, due to industrializa

tion and interference of trade routes in the plain area, this 

type of outfit began tobe replaced with materials and pat
terns taken from the urban world. 

Parcul eroilor din Dindeşti 
A hosok emlekparkja Erdengelegen 
The park of heroes at Din deşti 
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Muzeul Judeţean Satu Mare este o instituţie publică 
de cultură susţinută de Consiliul Judeţean Satu Mare 

A Szatmăr Megyei Milzeum a 
Szatmar Megyei Tanacs âltal fenntartott kulturâlis 

kozintezmeny 

The County Museum of Satu Mare is a public 
institution of culture, sustained by the County 

Council of Satu Mare 
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